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Introduction

This is a Hebrew reader for The Torah. It is designed as a useful cost-efficient
tool for two groups of people. First, for students learning Biblical Hebrew after
a year’s worth of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed for pastors, rabbis,
scholars, and curious lay people looking to refresh their Hebrew, or use them in
preparation for their work of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to build confidence
reading Biblical Hebrew as quickly as possible. The transition from translating
basic sentences to reading whole passages and books is a steep learning curve
that can be discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s gen-
erous glosses enable the student with only one year’s worth of vocabulary to
begin reading whole passages. Specifically, all uncommon words that occur 60
times or fewer in the Bible are glossed as footnotes. This enables the reader to
continue reading every passage unhindered. Therefore, the book complements
traditional language grammars and is especially ideal for beginner and inter-
mediate students learning to read Biblical Hebrew. However, even advanced
readers will appreciate the glossing of the rare words, since it saves time reading
the text.

The Torah (or Pentateuch) is a treasure to be read in the Hebrew language.
As such I hope this reader will be used by many, making the transition from
sentences to reading biblical books in the original languages.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this book contains a
collection of useful data around and within the main body of text. Information
includes:

vii
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• The glossing of uncommon words that the reader might not know or struggle
to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when relevant in footnotes.
These are displayed in two separate levels of footnotes. The primary level con-
tains the glosses of all the rarer words, and if necessary their morphology. The
secondary level is only for displaying complex morphology of common words
that might be useful for beginner and intermediate readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation possibilities in the
primary footnotes. These less frequent words are defined as those that occur 60
times or fewer in the Hebrew Bible. It is assumed that after one year’s study, a
student will know the common words. These 605 distinct lexemes occur 66,424
times in The Torah. This accounts for 83.4% of the 79,615 Hebrew words found
in the books.1 An alphabetical list of these common words may be consulted in
the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית The word is
uncommon, occurring only 51 times in the Hebrew Bible. Therefore, it is glossed
in the primary footnotes. The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית
After the underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed by the
frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in parentheses. These glosses
contain the main translation possibilities for the word. They are consistent
throughout the reader, not context specific. This means they are suitable for
memorising as the readers works through the book. It also means a reader learns
not to depend too heavily upon glosses, given a word can have an unusual, or
very specific meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated the language
and translations offered. The glosses offer the more common translations of the
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB parsing scheme
adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-Briggs Hebrew
and English Lexicon. With an appendix containing the Biblical Aramaic. London: Oxford
University Press, 1906.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51)
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words, though context is key for meaning. Given these glosses are primarily
for the general reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled according to
British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They restart at a on ev-
ery new page and chapter. If a word appears multiple times in a single page, then
subsequent occurrences will refer to the first gloss using the same alphabetical
footnote mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do not occur in the
Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are listed without vowels and in square
brackets. Even if a verb generally does not occur in Qal, but exists in the Qal
stem in either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the vowels.
Hence you will find ,[ברך] because even though it is common in the Qal passive
participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily found in the Piʿel stem, and never occurs
in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncommon words these
are supplied alongside the gloss, for example, b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form
יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third person masculine plural from the verb .[קוה] For
common words that contain a difficult form, a secondary set of footnotes are
supplied. These footnotes contain no glosses as the reader is expected to know
the basic glosses. Instead only the underlying lexeme in the present tense is
displayed with the relevant morphological parsing. For example, in Genesis
1:22 1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike the primary
footnotes, these secondary footnotes are listed numerically. This allows the
reader who is competent with morphological forms to skip over these words
without distraction. These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (2 Volumes).
Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51) b [קוה] to collect. (2) ni. juss. 3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms
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Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in grey; for example,
.בְעֵדֶן These are the proper nouns that occur 60 times or fewer in the Hebrew
Bible. Common proper nouns are left in black as it is assumed the reader is
familiar with these. For example, אַבְרָהָם is not glossed.

Qere / Ketiv

Qere markings are in the side margins and identified with their corresponding
word through the usual circle above its word.4 The vowels are on the Qere
making it easier to read. The Ketivs are left in the text without any vowels
which differs to the Masoretic tradition, but is more user-friendly.5

Verb and noun paradigms

To help the reader recall paradigms the most common paradigms are listed
among the appendices. These include verbs, nouns, and adjectives.

Masoretic accent tables

To aid the learner, I list the Masoretic accents found in this book among the
appendices.6 These accents are useful since they indicate stress and divide the
verses into phrases. Learning just the main disjunctive accents can significantly
aid the reader for they break up long sentences into more manageable units.7

4 Or occasionally absence of a word, see Ruth 3:5.
5 The Qere/Ketivs are the only items from the Masorah Parva that I have retained. If students
wish to learn more about the other Masoretic notes found in BHS and most manuscripts, then I
recommend reading Page H. Kelley, Daniel S. Mynatt, and Timothy G. Crawford. The Masorah
of Biblia Hebraica Stuttgartensia. Introduction and Annotated Glossary. Grand Rapids, MI:
Eerdmans, 1998.
6 Specifically, these are accents from the Tiberian Masoretic tradition. For a brief history of
this tradition see, Geoffrey Khan. A Short Introduction to the Tiberian Masoretic Bible and
its Reading Tradition. Vol. 25. Gorgias Handbooks. Piscataway, NJ: Gorgias Press, 2012.
7 To further understand how accents are used in the Hebrew Bible, students may consult Sung
Jin Park. The Fundamentals of Hebrew Accents. Divisions and Exegetical Roles beyond Syntax.
Cambridge: Cambridge University Press, 2020.







בְּ͏רֵאשִׁ͏ית
d͏ּהו וָבֹ֔ c֙͏ּהו תֹ֨ ה הָיְתָ֥ רֶץ וְהָאָ֗ 2 רֶץ׃ הָאָֽ ת וְאֵ֥ יִם הַשָּׁ͏מַ֖ ת אֵ֥ ים אֱלֹהִ֑ bבָּ͏רָ֣א aית בְּ͏רֵאשִׁ͏֖ ים1 אֱלֹהִ֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 3 יִם׃ הַמָּ͏ֽ עַל־פְּ͏נֵי֥ fפֶת מְרַחֶ֖ ים אֱלֹהִ֔ וְר֣וּ͏חַ eתְהֹ֑ום עַל־פְּ͏נֵי֣ שֶׁ͏ךְ וְחֹ֖
הָאֹ֖ור ין בֵּ͏֥ ים אֱלֹהִ֔ gוַיַּ͏בְדֵּ͏֣ל כִּ͏י־טֹ֑וב אֶת־הָאֹ֖ור ים אֱלֹהִ֛ ֧ רְא2 וַיַּ͏ 4  יְהִי־אֹֽור׃ וַֽ אֹ֑ור י1 יְהִ֣
קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ  יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ לָיְ֑לָה רָא קָ֣ שֶׁ͏ךְ וְלַחֹ֖ יֹ֔ום לָאֹור֙ ׀ ים אֱלֹהִ֤ א וַיִּ͏קְרָ֨ 5 שֶׁ͏ךְ׃ הַחֹֽ ין וּ͏בֵ֥

פ ד׃ אֶחָֽ יֹ֥ום
וַיַּ͏עַ֣ש3͏ׂ 7 יִם׃ לָמָֽ יִם מַ֖ ין בֵּ͏֥ gיל מַבְדִּ͏֔ י וִיהִ֣ הַמָּ͏יִ֑ם בְּ͏תֹ֣וךְ hַיע רָקִ֖ י1 יְהִ֥ ים אֱלֹהִ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 6

אֲשֶׁ͏֖ר יִם הַמַּ͏֔ וּ͏בֵי֣ן hַיע לָרָקִ֔ מִתַּ͏֣חַת אֲשֶׁ͏ר֙ יִם֙ הַמַּ͏֨ בֵּ͏֤ין gל וַיַּ͏בְדֵּ͏֗ h אֶת־הָרָקִיעַ֒ ֮ אֱלֹהִים
יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ  יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ שָׁ͏מָיִ֑ם hַיע רָקִ֖ לָֽ ים אֱלֹהִ֛ א וַיִּ͏קְרָ֧ 8 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ hַיע לָרָקִ֑ מֵעַל֣

פ י׃ שֵׁ͏נִֽ

ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ j֑הַיַּ͏בָּ͏שָׁ͏ה ה וְתֵרָאֶ֖ ד אֶחָ֔ אֶל־מָקֹ֣ום יִם֙ הַשָּׁ͏מַ֨ מִתַּ͏֤חַת יִם הַמַּ͏֜ i͏ּיִקָּ͏ו֨ו ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 9

כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא2 וַיַּ͏ ים יַמִּ͏֑ קָרָ֣א יִם הַמַּ͏֖ k֥וּ͏לְמִקְוֵה רֶץ אֶ֔ j֙לַיַּ͏בָּ͏שָׁ͏ה ׀ ים אֱלֹהִ֤ א וַיִּ͏קְרָ֨ 10
pלְמִינֹ֔ו פְּ͏רִי֙ שֶׂ͏ה עֹ֤ י פְּ͏רִ֞ עֵץ֣ רַע זֶ֔ oַיע מַזְרִ֣ nעֵשֶׂ֚͏ב mשֶׁ͏א דֶּ͏֔ רֶץ֙ הָאָ֨ lדְשֵׁ͏֤א תַּ͏ֽ ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 11

רַע֙ זֶ֨ oַיע מַזְרִ֤ nעֵשֶׂ֣͏ב mשֶׁ͏א דֶּ͏֠ רֶץ הָאָ֜ א4 וַתּ͏ֹוצֵ֨ 12 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ עַל־הָאָרֶ֑ץ זַרְעֹו־בֹ֖ו ר אֲשֶׁ͏֥
 יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ 13 כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא2 וַיַּ͏ p͏ּלְמִינֵה֑ו זַרְעֹו־בֹ֖ו ר אֲשֶׁ͏֥ י שֶׂ͏ה־פְּ͏רִ֛ עֹֽ וְעֵץ֧ p͏ּהו לְמִינֵ֔

פ י׃ שְׁ͏לִישִׁ͏ֽ יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ

הַלָּ͏יְ֑לָה וּ͏בֵי֣ן הַיּ֖͏ֹום ין בֵּ͏֥ gיל לְהַבְדִּ͏֕ יִם הַשָּׁ͏מַ֔ hַיע בִּ͏רְקִ֣ q֙מְאֹרֹת י1 יְהִ֤ ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 14
rיר לְהָאִ֖ יִם הַשָּׁ͏מַ֔ hַיע בִּ͏רְקִ֣ q֙לִמְאֹורֹת וְהָי֤וּ͏ 15 ים׃ וְשָׁ͏נִֽ ים וּ͏לְיָמִ֖ ים וּ͏לְמֹ֣ועֲדִ֔ לְאֹתֹת֙ וְהָי֤וּ͏
qאֶת־הַמָּ͏אֹ֤ור הַגְּ͏דֹלִ֑ים qת הַמְּ͏אֹרֹ֖ אֶת־שְׁ͏נֵי֥ ים אֱלֹהִ֔ וַיַּ͏עַ֣ש3͏ׂ 16 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ עַל־הָאָרֶ֑ץ
יםu׃ הַכּ͏ֹוכָבִֽ ת וְאֵ֖ יְלָה הַלַּ͏֔ sלְמֶמְשֶׁ͏לֶ֣ת t֙הַקָּ͏טֹן qוְאֶת־הַמָּ͏אֹ֤ור הַיּ֔͏ֹום sלְמֶמְשֶׁ͏לֶ֣ת ֙ הַגָּ͏דֹל
יְלָה וּ͏בַלַּ͏֔ בַּ͏יּ֣͏ֹום ֙ וְלִמְשֹׁ͏ל 18 רֶץ׃ עַל־הָאָֽ rיר לְהָאִ֖ הַשָּׁ͏מָיִ֑ם hַיע בִּ͏רְקִ֣ ים אֱלֹהִ֖ אֹתָ֛ם ן5 וַיִּ͏תֵּ͏֥ 17

קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ  יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ 19 כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא2 וַיַּ͏ שֶׁ͏ךְ הַחֹ֑ וּ͏בֵי֣ן הָאֹ֖ור ין בֵּ͏֥ gיל וּֽ͏לֲהַבְדִּ͏֔
פ יv׃ רְבִיעִֽ יֹ֥ום

1
a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51)
b בָּ͏רָא to create, shape. (53)
c הוּ͏ תֹּ͏֫ formlessness, emptiness. (20)
d בֹּ͏הוּ͏ void, emptiness. (3)
e תְּ͏הֹום (f) great deep, abyss. (36)
f [רחף] to hover. (2)
g [בדל] to divide, separate. (42)
h רָקִיעַ expanse, firmament. (17)
i [קוה] to collect. (3) ni. juss. 3mp
j יַבָּ͏שָׁ͏ה (f) dry land, dry ground. (14)
k מִקְוֶה collection. (3)

l דָּ͏שָׁ͏א to sprout, shoot, grow green. (2)
m שֶׁ͏א דֶּ͏֫ grass. (15)
n שֶׂ͏ב עֵ֫ herb, herbage, vegetation. (33)
o זָרַע to sow, scatter seed. (56)
p מִין species, kind. (31)
q מָאֹור light, luminary. (19)
r אֹור to be or become light. (42)
s מֶמְשָׁ͏לָה (f) rule, dominion, realm. (15)
t קָטֹן small, insignificant. (55)
u כּ͏ֹוכָב star. (37)
v רְבִיעִי fourth. (55)

1
1 הָיָה qal juss. 3ms
2 רָאָה qal wyqtl. 3ms

3 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
4 יָצָא hi. wyqtl. 3fs
5 נָתַן qal wyqtl. 3ms



2 1:20–2:3 בראשׁ͏ית

עַל־פְּ͏נֵי֖ רֶץ עַל־הָאָ֔ c֣יְעֹופֵף וְעֹוף֙ חַיָּ͏ה֑ נֶפֶ֣שׁ͏ bרֶץ שֶׁ͏֖ יִם הַמַּ͏֔ a͏ּיִשְׁ͏רְצ֣ו ים אֱלֹהִ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 20

׀ חַיָּ͏ה֣ הַֽ כָּ͏ל־נֶפֶ֣שׁ͏ וְאֵת֣ הַגְּ͏דֹלִ֑ים fאֶת־הַתַּ͏נִּ͏ינִ֖ם ים אֱלֹהִ֔ eוַיִּ͏בְרָ֣א 21 יִם׃ הַשָּׁ͏מָֽ dַיע רְקִ֥
ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא1 וַיַּ͏ h͏ּהו לְמִינֵ֔ כָּ͏נָף֙ כָּ͏ל־עֹ֤וף ת וְאֵ֨ hם ינֵהֶ֗ לְמִֽ יִם הַמַּ͏֜ a͏ּשָׁ͏רְצ֨ו אֲשֶׁ͏ר֩ gשֶׂ͏ת רֹמֶ֡ הָֽ
וְהָעֹ֖וף ים בַּ͏יַּ͏מִּ͏֔ יִם֙ אֶת־הַמַּ͏֨ וּ͏מִלְא֤וּ͏ וּ͏רְב֗וּ͏ i͏ּפְּ͏ר֣ו ר לֵאמֹ֑ ים אֱלֹהִ֖ אֹתָ֛ם וַיְבָ֧רֶךְ 22 כִּ͏י־טֹֽוב׃

פ יj׃ חֲמִישִׁ͏ֽ יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ  יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ 23 רֶץ׃ בָּ͏אָֽ יִ֥רֶב2

רֶץ יְתֹו־אֶ֖ וְחַֽ k͏ׂמֶש וָרֶ֛ ה בְּ͏הֵמָ֥ h͏ּלְמִינָ֔ה חַיָּ͏ה֙ נֶפֶ֤שׁ͏ רֶץ הָאָ֜ א3 תּ͏ֹוצֵ֨ ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 24
h͏ּלְמִינָ֔ה וְאֶת־הַבְּ͏הֵמָה֙ h͏ּלְמִינָ֗ה רֶץ הָאָ֜ ת אֶת־חַיַּ͏֨ אֱלֹהִים֩ וַיַּ͏עַ֣ש4͏ׂ 25 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ h͏ּ֑לְמִינָה
ה נַֽעֲשֶׂ͏֥ ים אֱלֹהִ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 26 כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא1 וַיַּ͏ h͏ּלְמִינֵה֑ו ה אֲדָמָ֖ הָֽ k͏ׂמֶש כָּ͏ל־רֶ֥ וְאֵ֛ת
רֶץ וּ͏בְכָל־הָאָ֔ וּ͏בַבְּ͏הֵמָה֙ יִם הַשָּׁ͏מַ֗ וּ͏בְעֹ֣וף ם הַיָּ͏֜ oבִדְגַ֨ת n֩͏ּוְיִרְדּ͏ו m͏ּכִּ͏דְמוּ͏תֵ֑נו l͏ּנו בְּ͏צַלְמֵ֖ ם אָדָ֛

רֶץ׃ עַל־הָאָֽ g͏ׂרֹמֵ֥ש הָֽ k͏ׂמֶש וּ͏בְכָל־הָרֶ֖

אֹתֹ֑ו eבָּ͏רָ֣א ים אֱלֹהִ֖ lלֶם בְּ͏צֶ֥ lבְּ͏צַלְמֹ֔ו אָדָם֙ אֶת־הָֽ ׀ ים אֱלֹהִ֤ eא וַיִּ͏בְרָ֨ 27

ם׃ אֹתָֽ eא בָּ͏רָ֥ pוּ͏נְקֵבָ֖ה זָכָ֥ר
ים אֱלֹהִ֗ ם לָהֶ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ אֱלֹהִים֒ ֮ אֹתָם וַיְבָרֶ֣ךְ 28

הַיָּ͏ם֙ o֤בִּ͏דְגַת n͏ּוּ͏רְד֞ו qָ֑וְכִבְשֻׁ͏ה רֶץ אֶת־הָאָ֖ וּ͏מִלְא֥וּ͏ וּ͏רְב֛וּ͏ i͏ּפְּ͏ר֥ו
רֶץ׃ עַל־הָאָֽ gשֶׂ͏ת רֹמֶ֥ הָֽ וּ͏בְכָל־חַיָּ͏ה֖ יִם הַשָּׁ͏מַ֔ וּ͏בְעֹ֣וף

רֶץ כָל־הָאָ֔ עַל־פְּ͏נֵי֣ אֲשֶׁ͏ר֙ רַע זֶ֗ sַע זֹרֵ֣ ׀ rאֶת־כָּ͏ל־עֵשֶׂ֣͏ב ם לָכֶ֜ תִּ͏י נָתַ֨ הִנֵּ͏ה֩ ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 29

אָרֶץ הָ֠ וּֽ͏לְכָל־חַיַּ͏ת֣ 30 הt׃ לְאָכְלָֽ הְיֶה֖ יִֽ לָכֶ֥ם ֑ רַע זָ sַע זֹרֵ֣ פְרִי־עֵ֖ץ אֲשֶׁ͏ר־בּ֥͏ֹו וְאֶת־כָּ͏ל־הָעֵץ֛
rעֵ֖שֶׂ͏ב uאֶת־כָּ͏ל־יֶ֥ רֶק ה חַיָּ͏֔ נֶפֶ֣שׁ͏ אֲשֶׁ͏ר־בּ͏ֹו֙ רֶץ עַל־הָאָ֗ g͏ׂ֣רֹומֵש ׀ ל וּ͏לְכֹ֣ יִם הַשָּׁ͏מַ֜ וּ͏לְכָל־עֹ֨וף
 יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ ד מְאֹ֑ וְהִנֵּ͏ה־טֹ֖וב ה עָשָׂ͏֔ אֶת־כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר֣ אֱלֹהִים֙ ֤ רְא1 וַיַּ͏ 31 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ t֑לְאָכְלָה

פ יv׃ הַשִּׁ͏שִּׁ͏ֽ יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ

מְלַאכְתּ֖͏ֹו י הַשְּׁ͏בִיעִ֔ בַּ͏יּ֣͏ֹום אֱלֹהִים֙ וַיְכַל2֤ 2 ם׃ וְכָל־צְבָאָֽ רֶץ וְהָאָ֖ יִם הַשָּׁ͏מַ֥ וַיְכֻלּ֛͏ו1͏ּ אֱלֹהִים2֙ וַיְבָ֤רֶךְ 3 ה׃ עָשָׂ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ מִכָּ͏ל־מְלַאכְתּ֖͏ֹו י הַשְּׁ͏בִיעִ֔ בַּ͏יּ֣͏ֹום וַיִּ͏שְׁ͏בֹּ͏ת֙ עָשָׂ͏ה֑ אֲשֶׁ͏ר֣

a שָׁ͏רַץ to swarm, teem. (14)
b רֶץ שֶׁ͏֫ swarm. (15)
c עוּ͏ף to fly. (29) pol. impf. 3ms
d רָקִיעַ expanse, firmament. (17)
e בָּ͏רָא to create, shape. (53)
f תַּ͏נִּ͏ין serpent, dragon, sea monster. (14)
g רָמַשׂ͏ to creep, move lightly. (17)
h מִין species, kind. (31)
i פָּ͏רָה to be fruitful, bear fruit. (29)
j חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
k מֶשׂ͏ רֶ֫ creeping things. (17)
l לֶם צֶ֫ image, likeness. (17)

m דְּ͏מוּ͏ת (f) likeness, image. (25)
n רָדָה to have dominion, rule, dominate.

(24) qal juss. 3mp
o דָּ͏גָה (f) fish. (15)
p נְקֵבָה (f) female. (22)
q כָּ͏בַשׁ͏ to subdue, bring into bondage. (14)

qal impv. 2mp + 3fs suf.
r שֶׂ͏ב עֵ֫ herb, herbage, vegetation. (33)
s זָרַע to sow, scatter seed. (56)
t אׇכְלָה (f) food, eating. (18)
u רֶק יֶ֫ green, greenness. (6)
v שִׁ͏שִּׁ͏י sixth. (28)

1 רָאָה qal wyqtl. 3ms
2 רָבָה qal juss. 3ms
3 יָצָא hi. juss. 3fs
4 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms

2
1 כָּ͏לָה pu. wyqtl. 3mp
2 כָּ͏לָה pi. wyqtl. 3ms
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אמֶר ֹ֗ וַתּ͏ בֵּ͏ן֒ וַתֵּ͏֣לֶד ֮ עֹוד bוַתַּ͏֣הַר 33 י׃ אִישִׁ͏ֽ נִי1 יֶאֱהָבַ֥ ה עַתָּ͏֖ י כִּ͏֥ aי בְּ͏עָנְיִ֔ יְהוָה֙ י־רָאָ֤ה כִּ͏ֽ
bוַתַּ͏֣הַר 34 שִׁ͏מְעֹֽון׃ שְׁ͏מֹ֖ו א וַתִּ͏קְרָ֥ גַּ͏ם־אֶת־זֶה֑ י וַיִּ͏תֶּ͏ן3־לִ֖ כִי אָנֹ֔ י־שְׂ͏נוּ͏אָה2֣ כִּ͏ֽ יְהוָה֙ י־שָׁ͏מַ֤ע כִּ͏ֽ
ן עַל־כֵּ͏֥ בָנִי֑ם שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֣ לֹ֖ו י־יָלַ֥דְתִּ͏י כִּ͏ֽ י אֵלַ֔ ֙ אִישִׁ͏י c֤יִלָּ͏וֶה עַם֙ הַפַּ͏֨ עַתָּ͏֤ה אמֶר ֹ֗ וַתּ͏ בֵּ͏ן֒ וַתֵּ͏֣לֶד ֮ עֹוד
עַל־כֵּ͏ן֛ ה אֶת־יְהוָ֔ אֹודֶ֣ה4 עַם֙ הַפַּ͏֨ אמֶר֙ ֹ֨ וַתּ͏ ן בֵּ͏֗ וַתֵּ͏֣לֶד עֹ֜וד bהַר וַתַּ͏֨ 35 י׃ לֵוִֽ א־שְׁ͏מֹ֖ו קָרָֽ

דֶת5׃ מִלֶּ͏ֽ ד תַּ͏עֲמֹ֖ וַֽ יְהוּ͏דָ֑ה שְׁ͏מֹ֖ו ה קָרְאָ֥

ל־יַעֲקֹב֙ אֶֽ אמֶר ֹ֤ וַתּ͏ בַּ͏אֲחֹתָ֑הּ͏ ל רָחֵ֖ a וַתְּ͏קַנֵּ͏א֥ ב לְיַעֲקֹ֔ יָֽלְדָה֙ א ֹ֤ ל י כִּ͏֣ ל רָחֵ֗ וַתֵּ͏֣רֶא1 אמֶר30 ֹ֗ וַיּ͏ בְּ͏רָחֵל֑ ב יַעֲקֹ֖ ף חַר3־אַ֥ וַיִּ͏ֽ 2 כִי׃ אָנֹֽ ה2 מֵתָ֥ יִן וְאִם־אַ֖ ים בָנִ֔ בָהb־לִּ͏֣י הָֽ
א ֹ֣ בּ͏ ה בִלְהָ֖ dי אֲמָתִ֥ הִנֵּ͏ה֛ אמֶר ֹ֕ וַתּ͏ 3 טֶן׃ פְּ͏רִי־בָֽ ךְ מִמֵּ͏֖ c֥אֲשֶׁ͏ר־מָנַע כִי אָנֹ֔ אֱלֹהִים֙ הֲתַ֤חַת
הּ͏ שִׁ͏פְחָתָ֖ ה אֶת־בִּ͏לְהָ֥ וַתִּ͏תֶּ͏ן4־לֹ֛ו 4 נָּ͏ה׃ מִמֶּ͏ֽ י גַם־אָנֹכִ֖ וְאִבָּ͏נֶה֥ eי עַל־בִּ͏רְכַּ͏֔ וְתֵלֵד֙ אֵלֶי֑הָ
gנִּ͏י ֣ דָּ͏נַ ֙ רָחֵל אמֶר ֹ֤ וַתּ͏ 6 ן׃ בֵּ͏ֽ ב לְיַעֲקֹ֖ לֶד וַתֵּ͏֥ ה בִּ͏לְהָ֔ fוַתַּ͏֣הַר 5 ב׃ יַעֲקֹֽ יהָ אֵלֶ֖ א ֹ֥ וַיָּ͏ב לְאִשָּׁ͏ה֑
לֶד וַתֵּ͏֕ עֹ֔וד fוַתַּ͏֣הַר 7 ן׃ דָּ͏ֽ שְׁ͏מֹ֖ו ה קָרְאָ֥ עַל־כֵּ͏ן֛ בֵּ͏ן֑ י וַיִּ͏תֶּ͏ן5־לִ֖ י בְּ͏קֹלִ֔ שָׁ͏מַע֣ וְגַם֙ ים אֱלֹהִ֔
iנִפְתַּ͏֛לְתִּ͏י ׀ ים אֱלֹהִ֧ hי נַפְתּ͏וּ͏לֵ֨ ל רָחֵ֗ אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ 8 ב׃ לְיַעֲקֹֽ י שֵׁ͏נִ֖ ן בֵּ͏֥ רָחֵל֑ שִׁ͏פְחַת֣ ה בִּ͏לְהָ֖
וַתִּ͏קַּ͏ח7֙ מִלֶּ͏דֶ֑ת6 ה עָמְדָ֖ י כִּ͏֥ ה לֵאָ֔ וַתֵּ͏֣רֶא1 9 י׃ נַפְתָּ͏לִֽ שְׁ͏מֹ֖ו א וַתִּ͏קְרָ֥ לְתִּ͏י גַּ͏ם־יָכֹ֑ י עִם־אֲחֹתִ֖
ב לְיַעֲקֹ֥ ה לֵאָ֖ ת שִׁ͏פְחַ֥ זִלְפָּ͏֛ה לֶד וַתֵּ͏֗ 10 ה׃ לְאִשָּׁ͏ֽ ב לְיַעֲקֹ֖ אֹתָ֛הּ͏ ן4 וַתִּ͏תֵּ͏֥ הּ͏ שִׁ͏פְחָתָ֔ אֶת־זִלְפָּ͏ה֣
שֵׁ͏נִ֖י ן בֵּ͏֥ ה לֵאָ֔ שִׁ͏פְחַת֣ זִלְפָּ͏ה֙ לֶד וַתֵּ͏֗ 12 גָּ͏ֽד׃ אֶת־שְׁ͏מֹ֖ו א וַתִּ͏קְרָ֥ jבג֯ד ה לֵאָ֖ אמֶר ֹ֥ וַתּ͏ 11 ן׃ בֵּ͏ֽ בָּ͏א֣

לֶךְגָד֑ וַיֵּ͏֨ 14 ר׃ אָשֵׁ͏ֽ אֶת־שְׁ͏מֹ֖ו א וַתִּ͏קְרָ֥ בָּ͏נֹ֑ות lאִשְּׁ͏ר֖וּ͏נִי י כִּ͏֥ kי בְּ͏אָשְׁ͏רִ֕ ה לֵאָ֔ אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ 13 ב׃ לְיַעֲקֹֽ
אמֶר ֹ֤ וַתּ͏ אִמּ֑͏ֹו ה אֶל־לֵאָ֖ ם אֹתָ֔ וַיָּ͏בֵא֣ ה בַּ͏שָּׂ͏דֶ֔ o֙דֽוּ͏דָאִים וַיִּ͏מְצָ֤א nים קְצִירm־חִטִּ͏֗ בִּ͏ימֵי֣ ן רְאוּ͏בֵ֜
י אֶת־אִישִׁ͏֔ קַחְתֵּ͏֣ך8ְ הַמְעַט֙ הּ͏ לָ֗ אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ 15 בְּ͏נֵֽ ךְ׃ oי מִדּ͏וּ͏דָאֵ֖ י לִ֔ תְּ͏נִי־נָא֣ ה אֶל־לֵאָ֔ ֙ רָחֵל
בְנֵֽ ךְ׃ oי דּ͏וּ͏דָאֵ֥ חַת תַּ͏֖ יְלָה הַלַּ͏֔ עִמָּ͏ךְ֙ יִשְׁ͏כַּ͏ב֤ לָכֵן֙ ל רָחֵ֗ אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ בְּ͏נִי֑ oי אֶת־דּ͏וּ͏דָאֵ֖ גַּ͏ם֥ חַת וְלָקַ֕
pר שָׂ͏כֹ֣ כִּ͏י֚ תָּ͏בֹ֔וא אֵלַי֣ אמֶר֙ ֹ֨ וַתּ͏ לִקְרָאתֹ֗ו9 ה לֵאָ֜ א וַתֵּ͏צֵ֨ בָּ͏עֶרֶב֒ ֮ מִן־הַשָּׂ͏דֶה ב יַעֲקֹ֣ א ֹ֨ וַיָּ͏ב 16
fוַתַּ͏֛הַר אֶל־לֵאָה֑ ים אֱלֹהִ֖ ע וַיִּ͏שְׁ͏מַ֥ 17 הֽוּ͏א׃ יְלָה בַּ͏לַּ͏֥ הּ͏ עִמָּ͏֖ וַיִּ͏שְׁ͏כַּ͏֥ב בְּ͏נִי֑ oי בְּ͏דוּ͏דָאֵ֖ qָיך שְׂ͏כַרְתִּ͏֔

a עֳנִי affliction, poverty. (36)
b הָרָה to conceive, become pregnant. (43)

qal wyqtl. 3fs
c לָוָה to join, be joined. (12)

30
a [קנא] to be jealous, to envy. (33)
b יָהַב to give. (33) qal impv. 2ms
c מָנַע to withhold, hold back. (29)
d אָמָה (f) maid, handmaid. (56)
e רֶךְ בֶּ͏֫ (f) knee. (25)
f הָרָה to conceive, become pregnant. (43)

qal wyqtl. 3fs

g דִּ͏ין to judge. (24) qal pf. 3ms + 1cs suf.
h נַפְתּ͏וּ͏לִים wrestling. (1)
i [פתל] to twist. (5)
j גָּ͏ד fortune. (1)
k שֶׁ͏ר אֹ֫ happiness. (1)
l [אשׁ͏ר] to go straight, be blessed. (16) pi.

pf. 3cp + 1cs suf.
m קָצִיר harvesting, harvest. (49)
n חִטָּ͏ה (f) wheat. (30)
o דּ͏וּ͏דַי mandrake. (7)
p שָׂ͏כַר to hire. (20)
q שָׂ͏כַר to hire. (20) qal pf. 1cs + 2ms suf.

1 אָהֵב qal impf. 3ms + 1cs suf.
2 שָׂ͏נֵא qal pass. ptc. fs abs.
3 נָתַן qal wyqtl. 3ms
4 [ידה] hi. impf. 1cs
5 יָלַד qal inf. con.

30
1 רָאָה qal wyqtl. 3fs
2 מוּ͏ת qal ptc. fs abs.

3 חָרָה qal wyqtl. 3ms
4 נָתַן qal wyqtl. 3fs
5 נָתַן qal wyqtl. 3ms
6 יָלַד qal inf. con.
7 לָקַח qal wyqtl. 3fs
8 לָקַח qal inf. con. + 2fs suf.
9 קִרְאָה qal inf. con. + 3ms suf.
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י שִׁ͏פְחָתִ֖ תִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־נָתַ֥ bי שְׂ͏כָרִ֔ אֱלֹהִים֙ נָתַ֤ן ה לֵאָ֗ אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ 18 יa׃ חֲמִישִׁ͏ֽ ן בֵּ͏֥ ב לְיַעֲקֹ֖ לֶד וַתֵּ͏֥
אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ 20 ב׃ לְּ͏יַעֲקֹֽ dי בֵּ͏ן־שִׁ͏שִּׁ͏֖ לֶד וַתֵּ͏֥ ה לֵאָ֔ עֹוד֙ cוַתַּ͏֤הַר 19 ר׃ יִשָּׂ͏שכָֽ שְׁ͏מֹ֖ו א וַתִּ͏קְרָ֥ י לְאִישִׁ͏֑
בָנִי֑ם שִׁ͏שָּׁ͏ה֣ לֹ֖ו י־יָלַ֥דְתִּ͏י כִּ͏ֽ י אִישִׁ͏֔ gיִזְבְּ͏לֵנִ֣י עַם֙ הַפַּ͏֨ טֹוב֒ fזֵבֶ֣ד ֮ אֹתִי ׀ ים אֱלֹהִ֥ eנִי זְבָדַ֨ ה לֵאָ֗
ים אֱלֹהִ֖ ר וַיִּ͏זְכֹּ͏֥ 22 דִּ͏ינָֽה׃ הּ͏ אֶת־שְׁ͏מָ֖ א וַתִּ͏קְרָ֥ בַּ͏ת֑ יָלְ֣דָה ר וְאַחַ֖ 21 זְבֻלֽוּ͏ן׃ אֶת־שְׁ͏מֹ֖ו א וַתִּ͏קְרָ֥
אמֶר ֹ֕ וַתּ͏ בֵּ͏ן֑ וַתֵּ͏֣לֶד cהַר וַתַּ͏֖ 23 הh͏ּ׃ אֶת־רַחְמָֽ ח וַיִּ͏פְתַּ͏֖ ים אֱלֹהִ֔ יהָ֙ אֵלֶ֨ וַיִּ͏שְׁ͏מַ֤ע אֶת־רָחֵל֑
ר׃ אַחֵֽ ן בֵּ͏֥ י לִ֖ יְהוָה֛ יֹסֵ֧ף1 ר לֵאמֹ֑ ף יֹוסֵ֖ אֶת־שְׁ͏מֹ֛ו א וַתִּ͏קְרָ֧ 24 י׃ אֶת־חֶרְפָּ͏תִֽ ים אֱלֹהִ֖ ף אָסַ֥
י אֶל־מְקֹומִ֖ ה וְאֵלְ֣כָ֔ נִי2֙ שַׁ͏לְּ͏חֵ֨ ן אֶל־לָבָ֔ יַעֲקֹב֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ אֶת־יֹוסֵף֑ ל רָחֵ֖ ה יָלְדָ֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר י וַיְהִ֕ 25

עְתָּ͏ יָדַ֔ אַתָּ͏֣ה כִּ͏י֚ וְאֵלֵכָ֑ה iן בָּ͏הֵ֖ תְךָ֛ אֹֽ עָבַ֧דְתִּ͏י ר אֲשֶׁ͏֨ י וְאֶת־יְלָדַ֗ אֶת־נָשַׁ͏י֣ תְּ͏נָ֞ה3 26 י׃ וּ͏לְאַרְצִֽ
jשְׁ͏תִּ͏י נִחַ֕ בְּ͏עֵינֶי֑ךָ ן חֵ֖ אתִי מָצָ֥ אִם־נָא֛ ן לָבָ֔ ֙ אֵלָיו ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 27 יך4ָ׃ עֲבַדְתִּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ י אֶת־עֲבֹדָתִ֖
אַתָּ͏֣ה יו אֵלָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 29 נָה׃ וְאֶתֵּ͏ֽ י עָלַ֖ bָ֛שְׂ͏כָרְך lנָקְבָ֧ה וַיּ͏אֹמַר֑ 28 ךkָ׃ בִּ͏גְלָלֶֽ יְהוָה֖ נִי5 וַיְבָרֲכֵ֥
֙ לְפָנַי לְךָ֤ ה אֲשֶׁ͏ר־הָיָ֨ מְעַט֩ י כִּ͏֡ 30 י׃ אִתִּ͏ֽ מִקְנְךָ֖ אֲשֶׁ͏ר־הָיָה֥ וְאֵ֛ת יך4ָ עֲבַדְתִּ͏֑ אֲשֶׁ͏ר֣ ת אֵ֖ עְתָּ͏ יָדַ֔
ֹ֖אמֶר וַיּ͏ 31 י׃ לְבֵיתִֽ י גַם־אָנֹכִ֖ ה עֱשֶׂ͏֥ אֶֽ nמָתַ֛י ה וְעַתָּ͏֗ לְרַגְלִ֑י אֹתְךָ֖ יְהוָה֛ וַיְבָ֧רֶךְ ב לָרֹ֔ mץ וַיִּ͏פְרֹ֣
אָשׁ֛͏וּ͏בָה ה הַזֶּ͏֔ הַדָּ͏בָר֣ עֲשֶׂ͏ה־לִּ͏י֙ אִם־תַּ͏ֽ oמְא֔וּ͏מָה לאֹ־תִתֶּ͏ן7־לִ֣י יַעֲקֹב֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ אֶתֶּ͏ן6־לָךְ֑ מָה֣
rוְטָל֗וּ͏א qד נָקֹ֣ ׀ p֣כָּ͏ל־שֶׂ͏ה ם מִשָּׁ͏֜ ר הָסֵ֨ הַיּ֗͏ֹום אנְךָ֜ ֹֽ בְּ͏כָל־צ ר עֱבֹ֨ אֶֽ 32 ר׃ אֶשְׁ͏מֹֽ אנְךָ֖ ֹֽ צ אֶרְעֶ֥ה
צִדְקָתִי֙ י נְתָה־בִּ͏֤ וְעָֽ 33 יb׃ שְׂ͏כָרִֽ וְהָיָה֖ בָּ͏עִזִּ͏י֑ם qד וְנָקֹ֖ rוְטָל֥וּ͏א tים בַּ͏כְּ͏שָׂ͏בִ֔ s֙־חוּ͏םpוְכָל־שֶׂ͏ה
s֙וְחוּ͏ם ים עִזִּ͏֗ בָּ͏ֽ rוְטָל֜וּ͏א qד נָקֹ֨ ֩ אֲשֶׁ͏ר־אֵינֶנּ͏וּ͏ ל כֹּ͏֣ לְפָנֶי֑ךָ bי עַל־שְׂ͏כָרִ֖ י־תָבֹ֥וא כִּ͏ֽ uר מָחָ֔ בְּ͏יֹ֣ום
בַּ͏יּ͏ֹום֩ וַיָּ͏סַ֣ר 35 ךָ׃ כִדְבָרֶֽ י יְהִ֥ w͏ּל֖ו הֵן֑ ן לָבָ֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 34 י׃ אִתִּ͏ֽ ה֖וּ͏א vגָּ͏נ֥וּ͏ב tים בַּ͏כְּ͏שָׂ͏בִ֔
ל כֹּ͏֤ aaת וְהַטְּ͏לֻאֹ֔ qהַנְּ͏קֻדּ֣͏ֹות עִזִּ͏ים֙ כָּ͏ל־הָֽ וְאֵ֤ת zים וְהַטְּ͏לֻאִ֗ yים עֲקֻדִּ͏֣ הָֽ xים אֶת־הַתְּ͏יָשִׁ͏֜ הַה֨וּ͏א
בֵּ͏ינֹ֖ו ים יָמִ֔ שְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת רֶךְ דֶּ͏֚ שֶׂ͏ם וַיָּ͏֗ 36 בְּ͏יַד־בָּ͏נָֽיו׃ ן8 וַיִּ͏תֵּ͏֖ tבַּ͏כְּ͏שָׂ͏בִ֑ים sוְכָל־ח֖וּ͏ם בּ֔͏ֹו ab֙אֲשֶׁ͏ר־לָבָן
ad֛לִבְנֶה acל מַקַּ͏֥ ב יַעֲקֹ֗ ח9־לֹ֣ו קַּ͏ֽ וַיִּ͏ֽ 37 ת׃ הַנּ͏ֹותָרֹֽ ן לָבָ֖ אן ֹ֥ אֶת־צ רֹעֶה֛ ב וְיַעֲקֹ֗ ב יַעֲקֹ֑ וּ͏בֵי֣ן

a חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
b שָׂ͏כָר hire, wages. (28)
c הָרָה to conceive, become pregnant. (43)

qal wyqtl. 3fs
d שִׁ͏שִּׁ͏י sixth. (28)
e זָבַד to bestow upon, endow with. (1) qal

pf. 3ms + 1cs suf.
f בֶד זֶ֫ endowment, gift. (1)
g זָבַל to exalt, honour. (1) qal impf. 3ms +

1cs suf.
h חֶם רֶ֫ womb. (26)
i הֵנָּ͏ה they. (14)
j [נחשׁ͏] to practice divination. (11)
k גָּ͏לָל on account of, for the sake of. (10)
l נָקַב to pierce. (22) qal impv. 2ms
m פָּ͏רַץ to break through. (49)
n מָתַי when? (43)
o מְא֫וּ͏מָה anything. (32)
p שֶׂ͏ה sheep, one of a flock. (47)

q נָקֹד speckled. (9)
r טָלָא to patch, spot. (8) qal pass. ptc. ms

abs.
s חוּ͏ם darkened, dark brown or black. (4)
t שֶׂ͏ב כֶּ͏֫ lamb. (13)
u מָחָר tomorrow. (52)
v גָּ͏נַב to steal. (40) qal pass. ptc. ms abs.
w לוּ͏ if, oh that! (23)
x יִשׁ͏ תַּ͏֫ he-goat. (4)
y עָקֹד striped, streaked. (7)
z טָלָא to patch, spot. (8) qal pass. ptc. mp

abs.
aa טָלָא to patch, spot. (8) qal pass. ptc. fp

abs.
ab לָבָן white. (29)
ac מַקֵּ͏ל rod, staff. (18)
ad לִבְנֶה poplar. (2)

1 יָסַף hi. impf. 3ms
2 שָׁ͏לַח pi. impv. 2ms + 1cs suf.
3 נָתַן qal impv. 2ms
4 עָבַד qal pf. 1cs + 2ms suf.
5 [ברך] pi. wyqtl. 3ms + 1cs suf.

6 נָתַן qal impf. 1cs
7 נָתַן qal impf. 2ms
8 נָתַן qal wyqtl. 3ms
9 לָקַח qal wyqtl. 3ms
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אַנְשֵׁ͏֤י ם וְגַ֨ יה1ָ מְצָאתִ֑ א ֹ֣ ל ֹ֖אמֶר וַיּ͏ ה אֶל־יְהוּ͏דָ֔ שָׁ͏ב֙ וַיָּ͏֨ 22 הa׃ קְדֵשָׁ͏ֽ בָזֶה֖ ה לאֹ־הָיְתָ֥ ֹ֣אמְר֔וּ͏ וַיּ͏
bלָב֑וּ͏ז נִהְיֶה֣ ן פֶּ͏֖ הּ͏ ח2־לָ֔ קַּ͏ֽ תִּ͏ֽ יְהוּ͏דָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 23 הa׃ קְדֵשָׁ͏ֽ בָזֶה֖ ה לאֹ־הָיְתָ֥ מְר֔וּ͏ אָֽ הַמָּ͏קֹום֙
ה יהוּ͏דָ֤ לִֽ וַיֻּ͏גַּ͏֨ד4 ים חֳדָשִׁ͏֗ כְּ͏מִשְׁ͏לֹ֣שׁ͏ ׀ י וַיְהִ֣ 24 ה3͏ּ׃ מְצָאתָֽ א ֹ֥ ל ה וְאַתָּ͏֖ ה הַזֶּ͏֔ cי הַגְּ͏דִ֣ ֙ חְתִּ͏י שָׁ͏לַ֨ הִנֵּ͏ה֤
ף׃ וְתִשָּׂ͏רֵֽ הֹוצִיא֖וּ͏ה5ָ ה יְהוּ͏דָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ fלִזְנוּ͏נִי֑ם eה הָרָ֖ הִנֵּ͏ה֥ וְגַם֛ dָך כַּ͏לָּ͏תֶ֔ תָּ͏מָר֣ זָֽ נְתָה֙ אמֹר֙ לֵֽ
eהָרָ֑ה י אָנֹכִ֖ לּ֔͏ֹו אֲשֶׁ͏ר־אֵלֶּ֣͏ה לְאִישׁ͏֙ ר לֵאמֹ֔ gָ֙יה אֶל־חָמִ֨ שָׁ͏לְחָ֤ה יא וְהִ֨ את6 מוּ͏צֵ֗ וא הִ֣ 25

אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ ה יְהוּ͏דָ֗ k֣וַיַּ͏כֵּ͏ר 26 לֶּ͏ה׃ הָאֵֽ ה וְהַמַּ͏טֶּ͏֖ jוְהַפְּ͏תִילִ֛ים iהַחֹתֶ֧מֶת י לְמִ֞ א הַכֶּ͏רh־נָ֔ אמֶר֙ ֹ֨ וַתּ͏
י וַיְהִ֖ 27 ה8׃ לְדַעְתָּ͏ֽ עֹ֖וד ף א־יָסַ֥ ֹֽ וְל בְנִי֑ לְשֵׁ͏לָה֣ יה7ָ לאֹ־נְתַתִּ͏֖ יm־עַל־כֵּ͏֥ן כִּ͏ֽ נִּ͏י מִמֶּ͏֔ lה דְקָ֣ צָֽ
דֶת הַמְיַלֶּ͏֗ ח11 וַתִּ͏קַּ͏֣ וַיִּ͏תֶּ͏ן10־יָד֑ ה9͏ּ בְלִדְתָּ͏֖ י וַיְהִ֥ 28 בְּ͏בִטְנָֽהּ͏׃ nים תְאֹומִ֖ וְהִנֵּ͏ה֥ לִדְתָּ͏֑ה9͏ּ בְּ͏עֵת֣
יו אָחִ֔ יָצָא֣ וְהִנֵּ͏ה֙ יָדֹ֗ו כְּ͏מֵשִׁ͏֣יב ׀ י וַיְהִ֣ 29 רִאשֹׁ͏נָֽה׃ א יָצָ֥ זֶה֖ ר לֵאמֹ֔ p֙שָׁ͏נִי עַל־יָדֹ֤ו oר וַתִּ͏קְשֹׁ͏֨
עַל־יָדֹ֖ו ר אֲשֶׁ͏֥ יו אָחִ֔ יָצָא֣ וְאַחַר֙ 30 רֶץ׃ פָּ͏ֽ שְׁ͏מֹ֖ו א וַיִּ͏קְרָ֥ rפָּ͏רֶ֑ץ עָלֶי֣ךָ q͏ָּצְת מַה־פָּ͏רַ֖ אמֶר ֹ֕ וַתּ͏

ס זָֽ רַח׃ שְׁ͏מֹ֖ו א וַיִּ͏קְרָ֥ p֑הַשָּׁ͏נִי

ישׁ͏ אִ֣ b֙הַטַּ͏בָּ͏חִים שַׂ͏֤ר ה פַּ͏רְעֹ֜ aיס סְרִ֨ פּ͏ֹוטִיפַר֩ הו2͏ּ וַיִּ͏קְנֵ֡ יְמָה מִצְרָ֑ הוּ͏רַ֣ד1 ף וְיֹוסֵ֖ י39 וַיְהִ֖ ף אֶת־יֹוסֵ֔ יְהוָה֙ י וַיְהִ֤ 2 מָּ͏ה׃ שָׁ͏ֽ הו3͏ּ הֹורִדֻ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ים הַיִּ͏שְׁ͏מְעֵאלִ֔ מִיַּ͏ד֙ י מִצְרִ֔
אֲשֶׁ͏ר־ה֣וּ͏א ֙ וְכֹל אִתּ֑͏ֹו יְהוָה֖ י כִּ͏֥ יו אֲדֹנָ֔ ֣ רְא4 וַיַּ͏ 3 י׃ הַמִּ͏צְרִֽ אֲדֹנָי֖ו ית בְּ͏בֵ֥ י וַיְהִ֕ cַמַצְלִ֑יח ישׁ͏ אִ֣
עַל־בֵּ͏יתֹ֔ו הו5֙͏ּ וַיַּ͏פְקִדֵ֨ אֹתֹ֑ו וַיְשָׁ͏רֶ֣ת בְּ͏עֵינָי֖ו חֵ֛ן ף יֹוסֵ֥ א וַיִּ͏מְצָ֨ 4 בְּ͏יָדֹֽו׃ cַיח מַצְלִ֥ יְהוָה֖ ה עֹשֶׂ͏֔
וַיְבָ֧רֶךְ יֶשׁ͏־לֹ֔ו כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר֣ ֙ וְעַל בְּ͏בֵיתֹ֗ו אֹתֹ֜ו יד הִפְקִ֨ d֩מֵאָז י וַיְהִ֡ 5 בְּ͏יָדֹֽו׃ ן נָתַ֥ וְכָל־יֶשׁ͏־לֹ֖ו
ה׃ וּ͏בַשָּׂ͏דֶֽ יִת בַּ͏בַּ͏֖ יֶשׁ͏־לֹ֔ו בְּ͏כָל־אֲשֶׁ͏ר֣ יְהוָה֙ בִּ͏רְכַּ͏ת֤ י וַיְהִ֞ יֹוסֵף֑ e֣בִּ͏גְלַל י הַמִּ͏צְרִ֖ ית אֶת־בֵּ͏֥ יְהוָה֛
אֹוכֵל֑ אֲשֶׁ͏ר־ה֣וּ͏א אִם־הַלֶּ͏֖חֶם י כִּ͏֥ fמְא֔וּ͏מָה אִתּ͏ֹו֙ ע וְלאֹ־יָדַ֤ בְּ͏יַד־יֹוסֵף֒ ֮ כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר־לֹו וַיַּ͏עֲזֹ֣ב 6

שֶׁ͏ת־אֲדֹנָי֛ו אֵֽ וַתִּ͏שָּׂ͏֧א6 לֶּ͏ה הָאֵ֔ ים הַדְּ͏בָרִ֣ אַחַר֙ י וַיְהִ֗ 7 ה׃ מַרְאֶֽ gוִיפֵ֥ה hאַר יְפֵהg־תֹ֖ ף יֹוסֵ֔ י וַיְהִ֣

a קְדֵשָׁ͏ה temple prostitute. (5)
b בּ͏וּ͏ז contempt. (11)
c גְּ͏דִי kid. (16)
d כַּ͏לָּ͏ה (f) daughter-in-law, bride. (34)
e הָרָה (f) pregnant. (15)
f זְנוּ͏נִים fornication. (12)
g חָם husband’s father. (4)
h [נכר] to recognise, regard. (42)
i מֶת חֹתֶ֫ (f) signet ring. (1)
j פָּ͏תִיל cord, thread. (11)
k [נכר] to recognise, regard. (42) hi. wyqtl.

3ms
l צָדֵק to be just, righteous. (41)
m כֵּ͏ן עַל כִּ͏י forasmuch as. (10)

n תּ͏ֹואָם twin. (4)
o קָשַׁ͏ר to bind, tie, conspire. (44)
p שָׁ͏נִי scarlet. (42)
q פָּ͏רַץ to break through. (49)
r רֶץ פֶּ͏֫ bursting forth, breach. (19)

39
a סָרִיס eunuch. (42)
b טַבָּ͏ח guard, cook. (32)
c צָלֵחַ to advance, prosper. (55)
d מֵאָז after, from that time. (19)
e גָּ͏לָל on account of, for the sake of. (10)
f מְא֫וּ͏מָה anything. (32)
g יָפֶה fair, beautiful, handsome. (43)
h אַר תֹּ͏֫ outline, form, appearance. (15)

1 מָצָא qal pf. 1cs + 3fs suf.
2 לָקַח qal impf. 3fs
3 מָצָא qal pf. 2ms + 3fs suf.
4 [נגד] ho. wyqtl. 3ms
5 יָצָא hi. impv. 2mp + 3fs suf.
6 יָצָא ho. pass. ptc. fs abs.
7 נָתַן qal pf. 1cs + 3fs suf.
8 יָדַע qal inf. con. + 3fs suf.
9 יָלַד qal inf. con. + 3fs suf.

10 נָתַן qal wyqtl. 3ms
לָקַח11 qal wyqtl. 3fs

39
1 יָרַד ho. pf. 3ms
2 קָנָה qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
3 יָרַד hi. pf. 3cp + 3ms suf.
4 רָאָה qal wyqtl. 3ms
5 פָּ͏קַד hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
6 נָשָׂ͏א qal wyqtl. 3fs



66 41:55–42:16 בראשׁ͏ית

יִם מִצְרַ֖ רֶץ וּ͏בְכָל־אֶ֥ בְּ͏כָל־הָאֲ֣רָצֹ֔ות רָעָב֙ י וַיְהִ֤ יֹוסֵף֑ אָמַר֣ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֖ לָבֹ֔וא הָרָעָב֙ שְׁ͏נֵי֤ שֶׁ͏בַ֣ע
אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ לַלָּ͏חֶ֑ם ה אֶל־פַּ͏רְעֹ֖ הָעָם֛ bוַיִּ͏צְעַ֥ק יִם מִצְרַ֔ כָּ͏ל־אֶרֶ֣ץ a֙וַתִּ͏רְעַב 55 חֶם׃ לָֽ יָה הָ֥
עַ֖ל ה הָיָ֔ וְהָרָעָב֣ 56 תַּ͏עֲשֽׂ͏וּ͏׃ לָכֶ֖ם ר אֲשֶׁ͏ר־יאֹמַ֥ ף אֶל־יֹוסֵ֔ לְכ֣ו1͏ּ יִם֙ לְכָל־מִצְרַ֨ ה פַּ͏רְעֹ֤
רֶץ בְּ͏אֶ֥ רָעָ֖ב הָֽ וַיֶּ͏חֱזַק֥ יִם לְמִצְרַ֔ cר וַיִּ͏שְׁ͏בֹּ͏֣ בָּ͏הֶם֙ ת־כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏֤ר אֶֽ ף יֹוסֵ֜ ח וַיִּ͏פְתַּ͏֨ הָאָרֶ֑ץ כָּ͏ל־פְּ͏נֵי֣
רֶץ׃ בְּ͏כָל־הָאָֽ הָרָעָ֖ב י־חָזַק֥ כִּ͏ֽ אֶל־יֹוסֵף֑ cר לִשְׁ͏בֹּ͏֖ יְמָה מִצְרַ֔ בָּ͏א֣ו2͏ּ רֶץ֙ וְכָל־הָאָ֨ 57 יִם׃ מִצְרָֽ

תִּ͏תְרָאֽוּ͏׃ לָ֖מָּ͏ה יו לְבָנָ֔ יַעֲקֹב֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ יִם בְּ͏מִצְרָ֑ aבֶר יֶשׁ͏־שֶׁ͏֖ י כִּ͏֥ ב יַעֲקֹ֔ ֣ רְא1 וַיַּ͏ ם42 מִשָּׁ͏֔ וְשִׁ͏בְרוb͏ּ־לָנ֣וּ͏ מָּ͏ה֙ רְדו2͏ּ־שָׁ͏֨ בְּ͏מִצְרָ֑יִם aבֶר יֶשׁ͏־שֶׁ͏֖ י כִּ͏֥ עְתִּ͏י שָׁ͏מַ֔ הִנֵּ͏ה֣ אמֶר ֹ֕ וַיּ͏ 2

֙ וְאֶת־בִּ͏נְיָמִין 4 יִם׃ מִמִּ͏צְרָֽ cבָּ͏֖ר bר לִשְׁ͏בֹּ͏֥ עֲשָׂ͏רָ֑ה ף י־יֹוסֵ֖ אֲחֵֽ וַיֵּ͏רְד֥וּ͏ 3 נָמֽוּ͏ת׃ א ֹ֥ וְל וְנִחְיֶה֖
בְּ͏נֵי֣ ֙ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֨ 5 אָסֹֽוןe׃ d͏ּנּ͏ו פֶּ͏ן־יִקְרָאֶ֖ ר אָמַ֔ י כִּ͏֣ אֶת־אֶחָי֑ו ב יַעֲקֹ֖ לאֹ־שָׁ͏לַ֥ח ף יֹוסֵ֔ י אֲחִ֣
fהַשַּׁ͏לִּ͏֣יט ה֚וּ͏א ף וְיֹוסֵ֗ 6 כְּ͏נָֽעַן׃ רֶץ בְּ͏אֶ֥ הָרָעָ֖ב י־הָיָה֥ כִּ͏ֽ הַבָּ͏אִ֑ים3 בְּ͏תֹ֣וךְ bר לִשְׁ͏בֹּ͏֖ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔
יִם אַפַּ͏֖ חֲוו4͏ּ־לֹ֥ו וַיִּ͏שְׁ͏תַּ͏ֽ ף יֹוסֵ֔ אֲחֵי֣ ֙ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֨ הָאָרֶ֑ץ לְכָל־עַם֣ bיר הַמַּ͏שְׁ͏בִּ͏֖ ה֥וּ͏א רֶץ עַל־הָאָ֔
ֹ֤אמֶר וַיּ͏ iקָשׁ֗͏ֹות אִתָּ͏֣ם וַיְדַבֵּ͏֧ר ם אֲלֵיהֶ֜ hר וַיִּ͏תְנַכֵּ͏֨ gוַיַּ͏כִּ͏רֵ֑ם יו אֶת־אֶחָ֖ יֹוסֵ֛ף ֥ רְא1 וַיַּ͏ 7 רְצָה׃ אָֽ
אֶת־אֶחָי֑ו ף יֹוסֵ֖ lוַיַּ͏כֵּ͏֥ר 8 כֶלk׃ לִשְׁ͏בָּ͏רb־אֹֽ כְּ͏נַעַ֖ן רֶץ מֵאֶ֥ ֹ֣אמְר֔וּ͏ וַיּ͏ ם5 בָּ͏אתֶ֔ jמֵאַיִ֣ן אֲלֵהֶם֙
אֲלֵהֶם֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ לָהֶם֑ nחָלַ֖ם ר אֲשֶׁ͏֥ הַחֲלֹמֹ֔ות אֵת֚ ף יֹוסֵ֔ ר וַיִּ͏זְכֹּ͏֣ 9 הוm͏ּ׃ הִכִּ͏רֻֽ א ֹ֥ ל ם וְהֵ֖
יךָ וַעֲבָדֶ֥ אֲדֹנִי֑ א ֹ֣ ל אֵלָ֖יו וַיּ͏אֹמְר֥וּ͏ 10 ם5׃ בָּ͏אתֶֽ רֶץ הָאָ֖ p֥אֶת־עֶרְוַת לִרְאֹ֛ות6 ם אַתֶּ͏֔ oמְרַגְּ͏לִ֣ים
יךָ עֲבָדֶ֖ לאֹ־הָי֥וּ͏ חְנוּ͏ אֲנַ֔ rכֵּ͏נִי֣ם q͏ּנָחְ֑נו ד אִישׁ͏־אֶחָ֖ בְּ͏נֵי֥ נוּ͏ כֻּ͏לָּ͏֕ 11 כֶלk׃ לִשְׁ͏בָּ͏רb־אֹֽ או7͏ּ בָּ͏֖
שְׁ͏נֵי֣ם וַיּ͏אֹמְר֗וּ͏ 13 לִרְאֹֽות6׃ ם5 בָּ͏אתֶ֥ רֶץ הָאָ֖ p֥י־עֶרְוַת כִּ͏ֽ א ֹ֕ ל אֲלֵהֶם֑ ֹ֖אמֶר וַיּ͏ 12 יםo׃ מְרַגְּ͏לִֽ
הַיּ֔͏ֹום ינוּ͏֙ אֶת־אָבִ֨ sן הַקָּ͏טֹ֤ ה וְהִנֵּ͏֨ כְּ͏נָעַ֑ן בְּ͏אֶרֶ֣ץ ד אִישׁ͏־אֶחָ֖ בְּ͏נֵי֥ אֲנַחְ֛נוּ͏ ׀ ים אַחִ֧ יךָ עֲבָדֶ֨ עָשָׂ͏ר֩
oים מְרַגְּ͏לִ֥ ר לֵאמֹ֖ אֲלֵכֶם֛ דִּ͏בַּ͏֧רְתִּ͏י ר אֲשֶׁ͏֨ ה֗וּ͏א יֹוסֵף֑ ם אֲלֵהֶ֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 14 אֵינֶֽנּ͏וּ͏׃ ד וְהָאֶחָ֖
sן הַקָּ͏טֹ֖ אֲחִיכֶ֥ם אִם־בְּ͏בֹ֛וא י כִּ͏֧ ה מִזֶּ͏֔ אִם־תֵּ͏צְא֣וּ͏ פַרְעֹה֙ חֵ֤י t͏ּתִּ͏בָּ͏חֵנ֑ו ֹ֖את בְּ͏ז 15 ם׃ אַתֶּ͏ֽ
ת אֱמֶ֖ הַֽ ם דִּ͏בְרֵיכֶ֔ t֙͏ּחֲנו וְיִבָּ͏ֽ הֵאָסְ֣ר֔וּ͏ וְאַתֶּ͏ם֙ אֶת־אֲחִיכֶם֒ ח8 וְיִקַּ͏֣ ֮ אֶחָד מִכֶּ͏ם֣ שִׁ͏לְח֨וּ͏ 16 נָּ͏הu׃ הֵֽ

a רָעֵב to be hungry. (13)
b צָעַק to cry, cry out, call. (55)
c שָׁ͏בַר to buy grain. (21)

42
a בֶר שֶׁ͏֫ corn, grain. (9)
b שָׁ͏בַר to buy grain. (21)
c בַּ͏ר grain, corn. (13)
d קָרָא to encounter, befall. (37) qal impf.

3ms + 3ms suf.
e אָסֹון mischief, evil, harm. (5)
f שַׁ͏לִּ͏יט having mastery, domineering. (4)
g [נכר] to recognise, regard. (42) hi. wyqtl.

3ms + 3mp suf.
h [נכר] to act or treat as foreign; disguise.

(7) hitp. wyqtl. 3ms
i קָשֶׁ͏ה hard, stubborn. (36)

j יִן אַ֫ from where? (16)
k כֶל אֹ֫ food. (44)
l [נכר] to recognise, regard. (42) hi. wyqtl.

3ms
m [נכר] to recognise, regard. (42) hi. pf. 3cp

+ 3ms suf.
n חָלַם to dream. (28)
o רָגַל to go on foot, spy. (25)
p עֶרְוָה (f) nakedness. (54)
q חְנוּ͏ נַ֫ we. (5)
r כֵּ͏ן right, just, honest. (22)
s קָטֹן small, insignificant. (55)
t בָּ͏חַן to examine, test. (29)
u נָּ͏ה הֵ֫ here, hither. (50)

1 הָלַךְ qal impv. 2mp
2 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp

42
1 רָאָה qal wyqtl. 3ms
2 יָרַד qal impv. 2mp
3 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.

4 [שׁ͏חה] hitp. wyqtl. 3mp
5 בּ͏ֹוא qal pf. 2mp
6 רָאָה qal inf. con.
7 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
8 לָקַח qal impf. 3ms
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שְׁ͏לֹ֥שֶׁ͏ת bאֶל־מִשְׁ͏מָ֖ר אֹתָ֛ם ף וַיֶּ͏אֱסֹ֥ 17 ם׃ אַתֶּ͏ֽ aים מְרַגְּ͏לִ֖ י כִּ͏֥ ה פַרְעֹ֔ חֵי֣ א ֹ֕ וְאִם־ל אִתְּ͏כֶם֑
א1׃ יָרֵֽ י אֲנִ֥ ים אֶת־הָאֱלֹהִ֖ חְי֑וּ͏ וִֽ עֲשׂ֖͏וּ͏ ֹ֥את ז י הַשְּׁ͏לִישִׁ͏֔ בַּ͏יּ֣͏ֹום יֹוסֵף֙ אֲלֵהֶ֤ם אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 18 ים׃ יָמִֽ
dבֶר שֶׁ͏֖ יאוּ͏ הָבִ֔ לְכ֣ו2͏ּ וְאַתֶּ͏ם֙ b֑מִשְׁ͏מַרְכֶם בְּ͏בֵי֣ת ר יֵאָסֵ֖ ד אֶחָ֔ אֲחִיכֶם֣ ם אַתֶּ͏֔ cאִם־כֵּ͏נִי֣ם 19

תָמ֑וּ͏תוּ͏ א ֹ֣ וְל דִבְרֵיכֶ֖ם וְיֵאָמְנ֥וּ͏ י אֵלַ֔ יאוּ͏ תָּ͏בִ֣ f֙הַקָּ͏טֹן וְאֶת־אֲחִיכֶם֤ 20 ם׃ בָּ͏תֵּ͏יכֶֽ eרַעֲבֹ֥ון
ינו4͏ּ רָאִ֜ ר אֲשֶׁ͏֨ עַל־אָחִינוּ͏֒ ֮ אֲנַחְנוּ͏ ׀ hים אֲשֵׁ͏מִ֣ g֮אֲבָל יו אֶל־אָחִ֗ ישׁ͏ אִ֣ וַיּ͏אֹמְר֞וּ͏ 21 ן׃ וַיַּ͏עֲשׂ͏ו3͏ּ־כֵֽ
וַיַּ͏עַן7֩ 22 את׃ ֹֽ הַזּ͏ ה הַצָּ͏רָ֖ ינוּ͏ אֵלֵ֔ בָּ͏אָ֣ה6 עַל־כֵּ͏ן֙ שָׁ͏מָעְ֑נוּ͏ א ֹ֣ וְל אֵלֵ֖ינוּ͏ נְנֹ֥ו5 בְּ͏הִתְחַֽ נַפְשׁ֛͏ֹו ת צָרַ֥
שְׁ͏מַעְתֶּ͏֑ם א ֹ֣ וְל בַיֶּ͏לֶ֖ד אַל־תֶּ͏חֶטְא֥וּ͏ ר לֵאמֹ֛ ׀ אֲלֵיכֶם֧ רְתִּ͏י אָמַ֨ הֲלֹוא֩ ר לֵאמֹ֗ ם אֹתָ֜ ן רְאוּ͏בֵ֨
ב8 וַיִּ͏סֹּ͏֥ 24 ם׃ בֵּ͏ינֹתָֽ iיץ הַמֵּ͏לִ֖ י כִּ͏֥ יֹוסֵף֑ עַ שֹׁ͏מֵ֖ י כִּ͏֥ יָֽ דְע֔וּ͏ א ֹ֣ ל וְהֵם֙ 23 שׁ͏׃ נִדְרָֽ הִנֵּ͏ה֥ וְגַם־דָּ͏מֹ֖ו
אֹתֹ֖ו ר וַיֶּ͏אֱסֹ֥ אֶת־שִׁ͏מְעֹ֔ון אִתָּ͏ם֙ מֵֽ ח10 וַיִּ͏קַּ͏֤ ם אֲלֵהֶ֔ וַיְדַבֵּ͏ר֣ אֲלֵהֶם֙ וַיָּ͏שָׁ֤͏ב וַיֵּ͏בְ֑ך9͏ְּ ם עֲלֵיהֶ֖ מֵֽ
kאֶל־שַׂ͏קּ֔͏ֹו ישׁ͏ אִ֣ כַּ͏סְפֵּ͏יהֶם֙ יב וּ͏לְהָשִׁ͏֤ j֒בָּ͏ר ֮ אֶת־כְּ͏לֵיהֶם וַיְמַלְא֣וּ͏ ף יֹוסֵ֗ וַיְצַו11֣ 25 ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
עַל־חֲמֹרֵיהֶם֑ dם אֶת־שִׁ͏בְרָ֖ וַיִּ͏שְׂ͏א֥ו13͏ּ 26 ן׃ כֵּ͏ֽ ם לָהֶ֖ וַיַּ͏עַ֥ש12͏ׂ לַדָּ͏֑רֶךְ lה צֵדָ֖ לָהֶ֛ם ת וְלָתֵ֥
וַיַּ͏רְא14֙ nבַּ͏מָּ͏לֹ֑ון לַחֲמֹרֹ֖ו mמִסְפּ֛͏ֹוא ת לָתֵ֥ kאֶת־שַׂ͏קּ֗͏ֹו ד הָאֶחָ֜ ח וַיִּ͏פְתַּ͏֨ 27 ם׃ מִשָּׁ͏ֽ וַיֵּ͏לְכ֖וּ͏
הִנֵּ͏ה֣ וְגַם֖ י כַּ͏סְפִּ͏֔ הוּ͏שַׁ͏ב15֣ אֶל־אֶחָיו֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 28 אַמְתַּ͏חְתּֽ͏ֹוo׃ י בְּ͏פִ֥ וְהִנֵּ͏ה־ה֖וּ͏א אֶת־כַּ͏סְפּ֔͏ֹו
נוּ͏׃ לָֽ ים אֱלֹהִ֖ ה עָשָׂ͏֥ ֹ֛את מַה־זּ͏ ר לֵאמֹ֔ אֶל־אָחִיו֙ ישׁ͏ אִ֤ p͏ּוַיֶּ͏ֽחֶרְד֞ו ם לִבָּ͏֗ וַיֵּ͏צֵא֣ oי בְאַמְתַּ͏חְתִּ͏֑
ר׃ לֵאמֹֽ ם אֹתָ֖ qת כָּ͏ל־הַקֹּ͏רֹ֥ אֵ֛ת לֹ֔ו וַיַּ͏גִּ͏י֣דו16͏ּ כְּ͏נָעַ֑ן אַרְ֣צָה ם אֲבִיהֶ֖ ב אֶל־יַעֲקֹ֥ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֛ 29

ֹ֥אמֶר וַנּ͏ 31 רֶץ׃ אֶת־הָאָֽ aים מְרַגְּ͏לִ֖ כִּ͏ֽ נוּ͏ אֹתָ֔ וַיִּ͏תֵּ͏֣ן17 rקָשׁ֑͏ֹות נוּ͏ אִתָּ͏֖ הָאָ֛רֶץ אֲדֹנֵי֥ ישׁ͏ הָאִ֨ בֶּ͏ר דִּ͏֠ 30

הָאֶחָד֣ ינוּ͏ אָבִ֑ בְּ͏נֵי֣ ים אַחִ֖ אֲנַחְ֛נוּ͏ ר שְׁ͏נֵים־עָשָׂ͏֥ 32 יםa׃ מְרַגְּ͏לִֽ ינוּ͏ הָיִ֖ א ֹ֥ ל אֲנָחְ֑נוּ͏ cכֵּ͏נִי֣ם אֵלָ֖יו
רֶץ הָאָ֔ אֲדֹנֵי֣ הָאִישׁ͏֙ ינוּ͏ אֵלֵ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 33 כְּ͏נָֽעַן׃ רֶץ בְּ͏אֶ֥ ינוּ͏ אֶת־אָבִ֖ הַיּ֛͏ֹום fן וְהַקָּ͏טֹ֥ נּ͏וּ͏ אֵינֶ֔
קְח֥וּ͏ בָּ͏תֵּ͏יכֶ֖ם eוְאֶת־רַעֲבֹ֥ון י אִתִּ͏֔ הַנִּ͏י֣חו18͏ּ אֶחָד֙ הָֽ אֲחִיכֶם֤ אַתֶּ͏֑ם cכֵנִ֖ים י כִּ͏֥ ע אֵדַ֔ ֹ֣את בְּ͏ז
cכֵנִ֖ים י כִּ͏֥ ם אַתֶּ͏֔ a֙מְרַגְּ͏לִים א ֹ֤ ל י כִּ͏֣ ה דְעָ֗ וְאֵֽ אֵלַי֒ f֮הַקָּ͏טֹן אֶת־אֲחִיכֶם֣ הָבִיאוּ͏ וְ֠ 34 כו2͏ּ׃ וָלֵֽ
kם שַׂ͏קֵּ͏יהֶ֔ tים מְרִיקִ֣ הֵם֚ י וַיְהִ֗ 35 רוs͏ּ׃ תִּ͏סְחָֽ רֶץ וְאֶת־הָאָ֖ ם לָכֶ֔ אֶתֵּ͏֣ן19 אֶת־אֲחִיכֶם֙ אַתֶּ͏֑ם

a רָגַל to go on foot, spy. (25)
b מִשְׁ͏מָר custody, jail. (22)
c כֵּ͏ן right, just, honest. (22)
d בֶר שֶׁ͏֫ corn, grain. (9)
e רְעָבֹון hunger, lack of food, famine. (3)
f קָטֹן small, insignificant. (55)
g אֲבָל truly; but, however. (11)
h אָשֵׁ͏ם guilty. (3)
i לִיץ to mock, scorn. (27)
j בַּ͏ר grain, corn. (13)
k שַׂ͏ק sack, sackcloth. (48)

l צֵידָה (f) provision, food. (11)
m מִסְפּ͏ֹוא fodder. (5)
n מָלֹון lodging, inn. (8)
o חַת אַמְתַּ͏֫ (f) sack. (15)
p חָרַד to tremble, be terrified. (39)
q קָרָה to encounter, meet, befall. (22) qal

ptc. fp abs.
r קָשֶׁ͏ה hard, stubborn. (36)
s סָחַר to trade, go about. (21)
t [ריק] to make empty, empty out. (19)

1 יָרֵא qal ptc. ms abs.
2 הָלַךְ qal impv. 2mp
3 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3mp
4 רָאָה qal pf. 1cp
5 חָנַן hitp. inf. con. + 3ms suf.
6 בּ͏ֹוא qal pf. 3fs
7 עָנָה qal wyqtl. 3ms
8 סָבַב qal wyqtl. 3ms
9 בָּ͏כָה qal wyqtl. 3ms
לָקַח10 qal wyqtl. 3ms

11 [צוה] pi. wyqtl. 3ms
עָשָׂ͏ה12 qal wyqtl. 3ms
נָשָׂ͏א13 qal wyqtl. 3mp
רָאָה14 qal wyqtl. 3ms
שׁ͏וּ͏ב15 ho. pf. 3ms
16 [נגד] hi. wyqtl. 3mp
נָתַן17 qal wyqtl. 3ms
18 [ינח] hi. impv. 2mp
19 נָתַן qal impf. 1cs



68 42:36–43:11 בראשׁ͏ית

אוּ͏׃ וַיִּ͏ירָֽ ם וַאֲבִיהֶ֖ מָּ͏ה הֵ֥ כַּ͏סְפֵּ͏יהֶ֛ם aאֶת־צְרֹרֹ֧ות וַיִּ͏רְא֞ו1͏ּ bבְּ͏שַׂ͏קּ֑͏ֹו צְרֹורa־כַּ͏סְפּ֖͏ֹו ישׁ͏ וְהִנֵּ͏ה־אִ֥
ן וְאֶת־בִּ͏נְיָמִ֣ נּ͏וּ͏ אֵינֶ֔ וְשִׁ͏מְעֹ֣ון ֙ נּ͏וּ͏ אֵינֶ֨ יֹוסֵ֤ף cשִׁ͏כַּ͏לְתֶּ͏֑ם י אֹתִ֖ ם אֲבִיהֶ֔ ב יַעֲקֹ֣ אֲלֵהֶם֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 36

א ֹ֥ אִם־ל ית תָּ͏מִ֔ בָנַי֙ אֶת־שְׁ͏נֵי֤ ר לֵאמֹ֔ יו אֶל־אָבִ֣ רְאוּ͏בֵן֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 37 נָה׃ כֻלָּ͏ֽ הָי֥וּ͏ י עָלַ֖ חו2͏ּ תִּ͏קָּ͏֔
עִמָּ͏כֶם֑ י בְּ͏נִ֖ ד א־יֵרֵ֥ ֹֽ ל אמֶר ֹ֕ וַיּ͏ 38 יךָ׃ אֵלֶֽ נּ͏ו5͏ּ אֲשִׁ͏יבֶ֥ י וַאֲנִ֖ י עַל־יָדִ֔ אֹתֹו֙ תְּ͏נָה4֤ אֵלֶי֑ךָ נּ͏ו3͏ּ אֲבִיאֶ֖
וְהֹורַדְתֶּ͏֧ם7 הּ͏ לְכוּ͏־בָ֔ תֵּ͏ֽ אֲשֶׁ͏ר֣ רֶךְ֙ בַּ͏דֶּ͏֨ e֙אָסֹון d͏ּוּ͏קְרָאָ֤הו ר נִשְׁ͏אָ֗ לְבַדּ֣͏ֹו וְה֧וּ͏א ת6 מֵ֜ יו י־אָחִ֨ כִּ͏ֽ

שְׁ͏אֹֽולָה׃ gבְּ͏יָגֹ֖ון fי אֶת־שֵׂ͏יבָתִ֛

יאוּ͏ הֵבִ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ bבֶר אֶת־הַשֶּׁ͏֔ ל לֶאֱכֹ֣ כִּ͏לּ͏וּ͏֙ כַּ͏אֲשֶׁ͏֤ר י וַיְהִ֗ 2 רֶץ׃ בָּ͏אָֽ aכָּ͏בֵ֥ד וְהָרָעָ֖ב ֹ֧אמֶר43 וַיּ͏ 3 כֶלd׃ מְעַט־אֹֽ שִׁ͏בְרוc͏ּ־לָ֥נוּ͏ בוּ͏ שֻׁ͏֖ ם אֲבִיהֶ֔ אֲלֵיהֶם֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ יִם מִמִּ͏צְרָ֑
אֲחִיכֶ֥ם י בִּ͏לְתִּ͏֖ י פָנַ֔ א־תִרְא֣וּ͏ ֹֽ ל לֵאמֹר֙ ישׁ͏ הָאִ֤ נוּ͏ בָּ͏֨ e֩הֵעִד e֣הָעֵד ר לֵאמֹ֑ ה יְהוּ͏דָ֖ אֵלָי֛ו
וְאִם־אֵינְךָ֥ 5 כֶלd׃ אֹֽ לְךָ֖ cה וְנִשְׁ͏בְּ͏רָ֥ ה נֵרְדָ֕ אִתָּ͏֑נוּ͏ ינוּ͏ אֶת־אָחִ֖ מְשַׁ͏לֵּ͏֥חַ אִם־יֶשְׁ͏ךָ֛ 4 ם׃ אִתְּ͏כֶֽ
אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ 6 ם׃ אִתְּ͏כֶֽ אֲחִיכֶ֥ם י בִּ͏לְתִּ͏֖ י פָנַ֔ א־תִרְא֣וּ͏ ֹֽ ל ינוּ͏֙ אֵלֵ֨ אָמַ֤ר ישׁ͏ י־הָאִ֞ כִּ͏ֽ נֵרֵ֑ד א ֹ֣ ל מְשַׁ͏לֵּ͏֖חַ
אִישׁ͏ אַל־הָ֠ שָׁ͏ֽ שָׁ͏אֹ֣ול וַיּ͏אֹמְר֡וּ͏ 7 ח׃ אָֽ לָכֶ֖ם הַעֹ֥וד ישׁ͏ לָאִ֔ לְהַגִּ͏י֣ד לִ֑י ם1 הֲרֵעֹתֶ֖ ה לָמָ֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔
ים הַדְּ͏בָרִ֣ י עַל־פִּ͏֖ גֶּ͏ד2־לֹ֔ו וַנַ֨ ח אָ֔ לָכֶם֣ הֲיֵשׁ֣͏ ֙ חַי אֲבִיכֶ֥ם הַעֹ֨וד ר לֵאמֹ֗ f͏ּנו וּ͏לְמֹֽולַדְתֵּ͏֜ לָנ֣וּ͏
יו אָבִ֗ אֶל־יִשְׂ͏רָאֵל֣ ה יְהוּ͏דָ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 8 ם׃ אֶת־אֲחִיכֶֽ ידו3͏ּ הֹורִ֖ ר יאֹמַ֔ י כִּ͏֣ ע נֵדַ֔ הֲיָדֹ֣ועַ הָאֵלֶּ֑͏ה
נוg͏ּ׃ גַּ͏ם־טַפֵּ͏ֽ ה גַם־אַתָּ͏֖ גַּ͏ם־אֲנַחְ֥נוּ͏ נָמ֔וּ͏ת א ֹ֣ וְל חְיֶה֙ וְנִֽ וְנֵלֵכָ֑ה וְנָק֣וּ͏מָה י אִתִּ͏֖ הַנַּ͏עַ֛ר שִׁ͏לְחָ֥ה4
י אתִֽ וְחָטָ֥ יךָ לְפָנֶ֔ iיו וְהִצַּ͏גְתִּ͏֣ יךָ֙ אֵלֶ֨ יו6 הֲבִיאֹתִ֤ א ֹ֨ אִם־ל תְּ͏בַקְשֶׁ͏נּ֑͏ו5͏ּ י מִיָּ͏דִ֖ h͏ּנּ͏ו עֶרְבֶ֔ אֶֽ ֙ נֹכִי אָֽ 9

אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 11 יִם׃ פַעֲמָֽ זֶה֥ בְנו7͏ּ שַׁ͏֖ ה י־עַתָּ͏֥ כִּ͏ֽ k͏ּהִתְמַהְמָהְ֑נו j֣לוּ͏לֵא י כִּ͏֖ 10 ים׃ כָּ͏ל־הַיָּ͏מִֽ לְךָ֖
ם בִּ͏כְלֵיכֶ֔ רֶץ֙ הָאָ֨ mמִזִּ͏מְרַ֤ת קְח֞וּ͏ עֲשׂ͏וּ͏֒ ֹ֣את ז l֮אֵפֹוא ׀ אִם־כֵּ͏ן֣ ם אֲבִיהֶ֗ יִשְׂ͏רָאֵל֣ ם אֲלֵהֶ֜
יםs׃ וּ͏שְׁ͏קֵדִֽ rבָּ͏טְנִ֖ים qוָלֹ֔ט pאת ֹ֣ נְכ o͏ׁש דְּ͏בַ֔ וּ͏מְעַט֣ n֙צֳרִי מְעַט֤ מִנְחָה֑ ישׁ͏ לָאִ֖ ידו3͏ּ וְהֹורִ֥

a צְרֹור bundle, parcel, pouch, bag. (7)
b שַׂ͏ק sack, sackcloth. (48)
c שָׁ͏כֹל to be bereaved. (20)
d קָרָא to encounter, befall. (37) qal pf. 3ms

+ 3ms suf.
e אָסֹון mischief, evil, harm. (5)
f שֵׂ͏יבָה (f) grey-headed, old age. (19)
g יָגֹון grief, sorrow. (14)

43
a כָּ͏בֵד heavy. (39)
b בֶר שֶׁ͏֫ corn, grain. (9)
c שָׁ͏בַר to buy grain. (21)
d כֶל אֹ֫ food. (44)
e [עוד] to bear witness, testify. (40)
f דֶת מֹולֶ֫ (f) kindred, birth, offspring. (22)

g טַף child. (42)
h עָרַב to pledge. (23) qal impf. 1cs + 3ms

suf.
i [יצג] to set, place. (16) hi. wqtl. 1cs +

3ms suf.
j לוּ͏לֵא if not, unless. (14)
k [מהה] to linger, tarry. (9) hitpalp. pf. 1cp
l אֵפֹו then. (15)
m זִמְרָה (f) choice products. (1)
n צֳרִי balsam. (6)
o דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
p נְכאֹת (f) a spice, tragacanth gum. (2)
q לֹט myrrh. (2)
r בָּ͏טְנִים pistachio. (1)
s שָׁ͏קֵד almond. (4)

1 רָאָה qal wyqtl. 3mp
2 לָקַח qal impf. 2mp
3 בּ͏ֹוא hi. impf. 1cs + 3ms suf.
4 נָתַן qal impv. 2ms
5 שׁ͏וּ͏ב hi. impf. 1cs + 3ms suf.
6 מוּ͏ת qal pf. 3ms
7 יָרַד hi. wqtl. 2mp

43

1 רָעַע hi. pf. 2mp
2 [נגד] hi. wyqtl. 1cp
3 יָרַד hi. impv. 2mp
4 שָׁ͏לַח qal impv. 2ms
5 [בקשׁ͏] pi. impf. 2ms + 3ms suf.
6 בּ͏ֹוא hi. pf. 1cs + 3ms suf.
7 שׁ͏וּ͏ב qal pf. 1cp



וַיִּ͏קְרָא

֙ יִשְׂ͏רָאֵל אֶל־בְּ͏נֵי֤ ר דַּ͏בֵּ͏֞ 2 ר׃ לֵאמֹֽ מֹועֵ֖ד הֶל מֵאֹ֥ יו אֵלָ֔ יְהוָה֙ וַיְדַבֵּ͏֤ר אֶל־מֹשֶׁ͏ה֑ א וַיִּ͏קְרָ֖ מִן־הַבָּ͏קָר1֙ ה מִן־הַבְּ͏הֵמָ֗ יהוָה֑ לַֽ ן קָרְבָּ͏֖ מִכֶּ͏ם֛ יב י־יַקְרִ֥ כִּ͏ֽ ם אָדָ֗ ם אֲלֵהֶ֔ וְאָמַרְתָּ͏֣
יַקְרִיבֶנּ֑͏ו1͏ּ ים תָּ͏מִ֖ זָכָ֥ר ר מִן־הַבָּ͏קָ֔ קָרְבָּ͏נֹו֙ אִם־עֹלָה֤ 3 ם׃ אֶת־קָרְבַּ͏נְכֶֽ יבוּ͏ תַּ͏קְרִ֖ אן ֹ֔ וּ͏מִן־הַצּ͏
אשׁ͏ ֹ֣ ר עַ֖ל יָדֹ֔ו bְ֣וְסָמַך 4 יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֥ aלִרְצֹנֹ֖ו אֹתֹ֔ו יב יַקְרִ֣ מֹועֵד֙ הֶל אֹ֤ תַח אֶל־פֶּ͏֝
י בְּ͏נֵ֨ הִקְרִיבוּ͏ וְ֠ יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ ר הַבָּ͏קָ֖ ן אֶת־בֶּ͏֥ וְשָׁ͏חַ֛ט 5 יו׃ עָלָֽ ר לְכַפֵּ͏֥ לֹ֖ו cוְנִרְצָ֥ה הָעֹלָה֑
הֶל אֹ֥ תַח אֲשֶׁ͏ר־פֶּ͏֖ יב סָבִ֔ ֙ חַ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֨ ם אֶת־הַדָּ͏֤ d͏ּוְזָרְק֨ו ם אֶת־הַדָּ͏֔ הֲנִים֙ כֹּ͏ֽ הַֽ ן אַהֲרֹ֤
שׁ͏ אֵ֖ הַכֹּ͏הֵ֛ן ן אַהֲרֹ֧ י בְּ͏נֵ֨ נָתְנו2͏ּ וְ֠ 7 יהgָ׃ לִנְתָחֶֽ הּ͏ אֹתָ֖ fח וְנִתַּ͏֥ אֶת־הָעֹלָה֑ eיט וְהִפְשִׁ͏֖ 6 ד׃ מֹועֵֽ
gים הַנְּ͏תָחִ֔ אֵת֚ ים הֲנִ֔ הַכֹּ͏֣ אַהֲרֹן֙ בְּ͏נֵי֤ וְעָרְכ֗וּ͏ 8 שׁ͏׃ עַל־הָאֵֽ ים עֵצִ֖ וְעָרְכ֥וּ͏ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏חַ֑
וְקִרְבּ֥͏ֹו 9 חַ׃ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֖ שׁ͏ עַל־הָאֵ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ עַל־הָעֵצִים֙ hוְאֶת־הַפָּ͏דֶ֑ר אשׁ͏ ֹ֖ אֶת־הָר
kַ־נִיחֹ֖וחjַיח רֵֽ ה אִשֵּׁ͏֥ עֹלָה֛ חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ ֙ אֶת־הַכֹּ͏ל הַכֹּ͏הֵ֤ן יר וְהִקְטִ֨ בַּ͏מָּ͏יִ֑ם יִרְחַץ֣ iוּ͏כְרָעָ֖יו
זָכָ֥ר לְעֹלָה֑ מִן־הָעִזִּ͏֖ים אֹ֥ו lים מִן־הַכְּ͏שָׂ͏בִ֛ קָרְבָּ͏נֹ֧ו אן ֹ֨ וְאִם־מִן־הַצּ͏ 10 ס יהוָֽה׃ לַֽ
ן אַהֲרֹ֨ ֩ בְּ͏נֵי d͏ּוְזָרְק֡ו יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ נָה צָפֹ֖ הַמִּ͏זְבֵּ͏֛חַ mְרֶך ֧ יֶ עַל֣ אֹתֹ֜ו ט וְשָׁ͏חַ֨ 11 נּ͏ו1͏ּ׃ יַקְרִיבֶֽ ים תָּ͏מִ֖
hוְאֶת־פִּ͏דְרֹ֑ו וְאֶת־ראֹשׁ֖͏ֹו gיו לִנְתָחָ֔ אֹתֹו֙ fוְנִתַּ͏֤ח 12 יב׃ סָבִֽ חַ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֖ אֶת־דָּ͏מֹ֛ו הַכֹּ͏הֲנִי֧ם
iוְהַכְּ͏רָעַ֖יִם רֶב וְהַקֶּ͏֥ 13 חַ׃ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֖ שׁ͏ עַל־הָאֵ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ עֵצִים֙ עַל־הָֽ ם אֹתָ֔ הַכֹּ͏הֵן֙ ךְ וְעָרַ֤
kַח נִיחֹ֖ jַיח רֵ֥ אִשֵּׁ͏֛ה ה֗וּ͏א עֹלָה֣ חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ יר וְהִקְטִ֣ ֙ אֶת־הַכֹּ͏ל הַכֹּ͏הֵ֤ן יב וְהִקְרִ֨ בַּ͏מָּ͏יִ֑ם יִרְחַץ֣

פ לַיהוָֽה׃
o֖הַיּ͏ֹונָה מִן־בְּ͏נֵי֥ אֹ֛ו nים מִן־הַתֹּ͏רִ֗ יב וְהִקְרִ֣ יהוָה֑ לַֽ קָרְבָּ͏נֹ֖ו עֹלָ֥ה מִן־הָעֹ֛וף ם וְאִ֧ 14

הַמִּ͏זְבֵּ͏חָ֑ה יר וְהִקְטִ֖ אֶת־ראֹשׁ֔͏ֹו p֙וּ͏מָלַק חַ אֶל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ הַכֹּ͏הֵן֙ וְהִקְרִיבֹ֤ו3 15 אֶת־קָרְבָּ͏נֹֽו׃
אֵ֤צֶל הּ͏ אֹתָ֜ יךְ וְהִשְׁ͏לִ֨ s͏ּבְּ͏נֹצָתָ֑ה rאֶת־מֻרְאָתֹ֖ו יר וְהֵסִ֥ 16 חַ׃ הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ יר קִ֥ עַ֖ל דָמֹ֔ו q֣וְנִמְצָה
יר וְהִקְטִ֨ w֒יַבְדִּ͏יל א ֹ֣ ל ֮ בִכְנָפָיו אֹתֹ֣ו vע וְשִׁ͏סַּ͏֨ 17 שֶׁ͏ןu׃ הַדָּ͏ֽ אֶל־מְקֹ֖ום tדְמָה קֵ֔ ֙ חַ הַמִּ͏זְבֵּ͏֨
kַח נִיחֹ֖ jַיח רֵ֥ אִשֵּׁ͏֛ה ה֗וּ͏א עֹלָה֣ עַל־הָאֵשׁ֑͏ אֲשֶׁ͏ר֣ ים עַל־הָעֵצִ֖ חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ הַכֹּ͏הֵן֙ אֹתֹ֤ו

ס לַיהוָֽה׃

1
a רָצֹון goodwill, favour, acceptance. (56)
b סָמַךְ to lean, lay, rest, support. (48)
c רָצָה to be pleased with, accept

favourably. (57)
d זָרַק to scatter, throw abundantly. (35)
e פָּ͏שַׁ͏ט to strip off, make a dash, raid. (43)
f [נתח] to cut up, cut in pieces. (9)
g תַח נֵ֫ piece of a divided carcass. (13)
h דֶר פֶּ͏֫ suet. (3)
i רַע כֶּ͏֫ leg. (9)
j רֵיחַ scent, odour. (58)
k נִיחֹחַ quieting, soothing. (43)

l שֶׂ͏ב כֶּ͏֫ lamb. (13)
m יָרֵךְ (f) thigh, loin, side, base. (34)
n תֹּ͏ר (f) turtle-dove. (14)
o יֹונָה (f) dove. (33)
p מָלַק to nip, nip off. (2)
q מָצָה to drain, drain out. (7)
r מֻרְאָה (f) crop or alimentary canal, of

bird. (1)
s נֹוצָה (f) plumage. (4)
t דֶם קֵ֫ east, eastward, front. (26)
u שֶׁ͏ן דֶּ͏֫ fatness, fat ashes. (15)
v שָׁ͏סַע to divide, cleave. (9)
w [בדל] to divide, separate. (42)

1
1 קָרַב hi. impf. 3ms + 3ms suf.

2 נָתַן qal wqtl. 3cp
3 קָרַב hi. wqtl. 3ms + 3ms suf.
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מֶן שֶׁ͏֔ ֙ יהָ עָלֶ֨ bוְיָצַ֤ק קָרְבָּ͏נֹ֑ו יִהְיֶה֣ aלֶת סֹ֖ ה יהוָ֔ לַֽ מִנְחָה֙ קָרְבַּ͏֤ן יב י־תַקְרִ֞ כִּ͏ֽ פֶשׁ͏ וְנֶ֗ 2eא ֹ֣ מְל ם מִשָּׁ͏֜ dץ וְקָמַ֨ הַכֹּ͏הֲנִים֒ ֮ אַהֲרֹן אֶל־בְּ͏נֵי֣ ה2͏ּ וֶֽהֱבִיאָ֗ 2 לְבֹנָֽהc׃ עָלֶ֖יהָ ן1 וְנָתַ֥
חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ g֙͏ּאֶת־אַזְכָּ͏רָתָה ן הַכֹּ͏הֵ֜ יר וְהִקְטִ֨ c͏ּכָּ͏ל־לְבֹנָתָ֑ה עַ֖ל הּ͏ וּ͏מִשַּׁ͏מְנָ֔ a֙͏ּמִסָּ͏לְתָּ͏ה fקֻמְצֹ֗ו
ים דָשִׁ͏֖ קָֽ דֶשׁ͏ קֹ֥ וּ͏לְבָנָי֑ו ן לְאַהֲרֹ֖ ה מִן־הַמִּ͏נְחָ֔ רֶת֙ וְהַנּ͏ֹותֶ֨ 3 לַיהוָֽה׃ iַח נִיחֹ֖ hַיח רֵ֥ אִשֵּׁ͏֛ה
lחַלּ֤͏ֹות aלֶת סֹ֣ kתַנּ֑͏וּ͏ר j֣מַאֲפֵה ה מִנְחָ֖ ן קָרְבַּ͏֥ ב תַקְרִ֛ י וְכִ֥ 4 ס יְהוָֽה׃ י מֵאִשֵּׁ͏֥
ה וְאִם־מִנְחָ֥ 5 ס מֶן׃ בַּ͏שָּׁ͏ֽ ים3 מְשֻׁ͏חִ֥ mמַצּ֖͏ֹות oי וּ͏רְקִיקֵ֥ מֶן בַּ͏שֶּׁ͏֔ nבְּ͏לוּ͏לֹ֣ת m֙מַצֹּ͏ת
sים פִּ͏תִּ͏֔ אֹתָהּ͏֙ rפָּ͏תֹ֤ות 6 תִהְיֶֽה׃ mמַצָּ͏֥ה מֶן בַשֶּׁ͏֖ qבְּ͏לוּ͏לָ֥ה aלֶת סֹ֛ ֑ ךָ קָרְבָּ͏נֶ pמַּ͏חֲבַ֖ת עַל־הַֽ
aלֶת סֹ֥ ֑ ךָ קָרְבָּ͏נֶ tשֶׁ͏ת מַרְחֶ֖ ת וְאִם־מִנְחַ֥ 7 ס וא׃ הִֽ ה מִנְחָ֖ שָׁ͏מֶ֑ן עָלֶ֖יהָ b וְיָצַקְתָּ͏֥
ן אֶל־הַכֹּ͏הֵ֔ וְהִקְרִיבָה4֙͏ּ לַיהוָה֑ לֶּ͏ה מֵאֵ֖ יֵעָשֶׂ͏֛ה אֲשֶׁ͏֧ר ה אֶת־הַמִּ͏נְחָ֗ וְהֵבֵאתָ֣ 8 ה׃ תֵּ͏עָשֶׂ͏ֽ מֶן בַּ͏שֶּׁ͏֖
הַמִּ͏זְבֵּ͏חָ֑ה יר וְהִקְטִ֖ g͏ּה אֶת־אַזְכָּ͏רָ֣תָ֔ מִן־הַמִּ͏נְחָה֙ הַכֹּ͏הֵ֤ן ים וְהֵרִ֨ 9 חַ׃ אֶל־הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ וְהִגִּ͏ישָׁ͏֖ה5͏ּ
ים דָשִׁ͏֖ קָֽ דֶשׁ͏ קֹ֥ וּ͏לְבָנָי֑ו ן לְאַהֲרֹ֖ ה מִן־הַמִּ͏נְחָ֔ רֶת֙ וְהַנּ͏ֹותֶ֨ 10 לַיהוָֽה׃ iַח נִיחֹ֖ hַיח רֵ֥ אִשֵּׁ͏֛ה
v֙כָל־שְׂ͏אֹר י כִּ͏֤ u֑חָמֵץ ה תֵעָשֶׂ͏֖ א ֹ֥ ל ה לַיהוָ֔ יבוּ͏֙ תַּ͏קְרִ֨ אֲשֶׁ͏֤ר ה כָּ͏ל־הַמִּ͏נְחָ֗ 11 יְהוָֽה׃ י מֵאִשֵּׁ͏֥
לַיהוָה֑ ם אֹתָ֖ יבוּ͏ תַּ͏קְרִ֥ xית רֵאשִׁ͏֛ ן קָרְבַּ͏֥ 12 יהוָֽה׃ לַֽ ה אִשֶּׁ͏֖ מִמֶּ͏֛נּ͏וּ͏ ירוּ͏ א־תַקְטִ֧ ֹֽ ל w͏ׁש וְכָל־דְּ͏בַ֔
א ֹ֣ וְל z֒תִּ͏מְלָח yבַּ͏מֶּ͏לַ֣ח ֮ מִנְחָתְךָ וְכָל־קָרְבַּ͏ן֣ 13 חiַ׃ נִיחֹֽ hַיח לְרֵ֥ לאֹ־יַעֲל֖וּ͏ חַ וְאֶל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֥
ס לַחy׃ מֶֽ יב תַּ͏קְרִ֥ כָּ͏ל־קָרְבָּ͏נְךָ֖ עַ֥ל מִנְחָתֶ֑ךָ מֵעַ֖ל יךָ אֱלֹהֶ֔ ית בְּ͏רִ֣ yמֶלַ֚ח ית תַשְׁ͏בִּ͏֗
aeל כַּ͏רְמֶ֔ ad͏ׂרֶש ֣ גֶּ͏ בָּ͏אֵשׁ͏֙ acקָל֤וּ͏י abיב אָבִ֞ לַיהוָה֑ aaים בִּ͏כּ͏וּ͏רִ֖ ת מִנְחַ֥ יב וְאִם־תַּ͏קְרִ֛ 14

מִנְחָ֖ה c֑לְבֹנָה עָלֶ֖יהָ וְשַׂ͏מְתָּ͏֥ מֶן שֶׁ͏֔ ֙ יהָ עָלֶ֨ 6 וְנָתַתָּ͏֤ 15 יךaaָ׃ בִּ͏כּ͏וּ͏רֶֽ ת מִנְחַ֥ ת אֵ֖ יב תַּ͏קְרִ֕
ה אִשֶּׁ͏֖ c͏ּכָּ͏ל־לְבֹנָתָ֑ה עַ֖ל הּ͏ וּ͏מִשַּׁ͏מְנָ֔ ad֙͏ּמִגִּ͏רְשָׂ͏ה g͏ּה אֶת־אַזְכָּ͏רָתָ֗ ן הַכֹּ͏הֵ֜ יר וְהִקְטִ֨ 16 וא׃ הִֽ

פ לַיהוָֽה׃

2
a לֶת סֹ֫ (f) fine flour. (53)
b יָצַק to pour (out), cast, flow. (51)
c לְבֹנָה (f) frankincense. (21)
d קָמַץ to enclose with the hand, grasp. (3)
e מְלאֹ fulness, that which fills. (38)
f מֶץ קֹ֫ closed hand, fist, handful. (4)
g אַזְכָּ͏רָה (f) memorial offering. (7)
h רֵיחַ scent, odour. (58)
i נִיחֹחַ quieting, soothing. (43)
j מַאֲפֶה thing baked. (1)
k תַּ͏נּ͏וּ͏ר oven, fire-pot. (15)
l חַלָּ͏ה (f) cake. (14)
m מַצָּ͏ה (f) unleavened bread. (53)
n בָּ͏לַל to mix, confound. (42) qal pass. ptc.

fp abs.
o רָקִיק wafer. (8)
p מַחֲבַת (f) flat plate, pan, griddle. (5)

q בָּ͏לַל to mix, confound. (42) qal pass. ptc.
fs abs.

r פָּ͏תַת to break up, crumble. (1)
s פַּ͏ת (f) fragment, bit, morsel. (14)
t שֶׁ͏ת מַרְחֶ֫ (f) stew-pan, sauce-pan. (2)
u חָמֵץ that which is leavened. (11)
v שְׂ͏אֹר leaven. (5)
w דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
x רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51)
y לַח מֶ֫ salt. (28)
z מָלַח to salt, season. (4)
aa בִּ͏כּ͏וּ͏רִים first-fruits. (18)
ab אָבִיב (1) Abib; (2) fresh. (8)
ac קָלָה to roast, parch. (4) qal pass. ptc. ms

abs.
ad רֶשׂ͏ גֶּ͏֫ crushing. (2)
ae כַּ͏רְמֶל plantation; fruit, garden-growth.

(15)

2
1 נָתַן qal wqtl. 3ms
2 בּ͏ֹוא hi. wqtl. 3ms + 3fs suf.
3 מָשַׁ͏ח qal pass. ptc. mp abs.

4 קָרַב hi. wqtl. 3ms + 3fs suf.
5 נָגַשׁ͏ hi. wqtl. 3ms + 3fs suf.
6 נָתַן qal wqtl. 2ms
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עָלָ֖יו ן1 וַיִּ͏תֵּ͏֥ dיל ת־הַמְּ͏עִ֔ אֶֽ אֹתֹו֙ וַיַּ͏לְבֵּ͏֤שׁ͏ cאַבְנֵ֔ט בָּ͏ֽ אֹתֹו֙ bוַיַּ͏חְגֹּ͏֤ר aנֶת אֶת־הַכֻּ͏תֹּ͏֗ יו עָלָ֜ ן1 וַיִּ͏תֵּ͏֨ 7
hשֶׁ͏ן אֶת־הַחֹ֑ עָלָ֖יו וַיָּ͏שֶׂ֥͏ם 8 בּֽ͏ֹו׃ לֹ֖ו gד וַיֶּ͏אְפֹּ͏֥ eד אֵפֹ֔ הָֽ f֙שֶׁ͏ב בְּ͏חֵ֨ אֹתֹ֗ו bוַיַּ͏חְגֹּ͏֣ר eד אֶת־הָאֵפֹ֑
שֶׂ͏ם וַיָּ͏֨ עַל־ראֹשׁ֑͏ֹו jאֶת־הַמִּ͏צְנֶפֶ֖ת וַיָּ͏שֶׂ֥͏ם 9 ים׃ וְאֶת־הַתֻּ͏מִּ͏ֽ iים אֶת־הָאוּ͏רִ֖ hשֶׁ͏ן אֶל־הַחֹ֔ וַיִּ͏תֵּ͏ן1֙
ה׃ אֶת־מֹשֶׁ͏ֽ יְהוָה֖ צִוָּ͏ה֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר דֶשׁ͏ הַקֹּ͏֔ lזֶר ֣ נֵ הַזָּ͏הָב֙ kיץ צִ֤ אֵת֣ יו פָּ͏נָ֗ אֶל־מ֣וּ͏ל jפֶת ל־הַמִּ͏צְנֶ֜ עַֽ
ם׃ אֹתָֽ שׁ͏ וַיְקַדֵּ͏֖ וְאֶת־כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר־בּ֑͏ֹו אֶת־הַמִּ͏שְׁ͏כָּ͏֖ן ח וַיִּ͏מְשַׁ͏֥ mה הַמִּ͏שְׁ͏חָ֔ אֶת־שֶׁ͏מֶ֣ן מֹשֶׁ͏ה֙ ח2 וַיִּ͏קַּ͏֤ 10
oוְאֶת־הַכִּ͏יֹּ͏֛ר יו וְאֶת־כָּ͏ל־כֵּ͏לָ֗ חַ אֶת־הַמִּ͏זְבֵּ͏֜ ח וַיִּ͏מְשַׁ͏֨ ים פְּ͏עָמִ֑ שֶׁ͏בַ֣ע חַ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֖ מִמֶּ͏֛נּ͏וּ͏ n֥וַיַּ͏ז 11

לְקַדְּ͏שֽׁ͏ֹו4׃ אֹתֹ֖ו ח וַיִּ͏מְשַׁ͏֥ ן אַהֲרֹ֑ אשׁ͏ ֹ֣ ר עַ֖ל mה הַמִּ͏שְׁ͏חָ֔ מִשֶּׁ͏מֶ֣ן q֙וַיִּ͏צֹק 12 ם3׃ לְקַדְּ͏שָׁ͏ֽ pוְאֶת־כַּ͏נּ֖͏ֹו
ם לָהֶ֖ r͏ׁש וַיַּ͏חֲבֹ֥ cאַבְנֵ֔ט אֹתָם֙ bוַיַּ͏חְגֹּ͏֤ר a֙כֻּ͏תֳּ͏נֹת וַיַּ͏לְבִּ͏שֵׁ͏֤ם5 ן אַהֲרֹ֗ אֶת־בְּ͏נֵי֣ ה מֹשֶׁ͏֜ ב וַיַּ͏קְרֵ֨ 13

ן אַהֲרֹ֤ tְך וַיִּ͏סְמֹ֨ חַטָּ͏א֑ת הַֽ פַּ͏ר֣ ת אֵ֖ וַיַּ͏גֵּ͏֕ש6͏ׁ 14 ה׃ אֶת־מֹשֶׁ͏ֽ יְהוָה֖ צִוָּ͏ה֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר sמִגְבָּ͏עֹ֑ות
יִּ͏תֵּ͏ן1 וַ֠ אֶת־הַדָּ͏ם֙ מֹשֶׁ͏֤ה ח2 וַיִּ͏קַּ͏֨ ט וַיִּ͏שְׁ͏חָ֗ 15 את׃ חַטָּ͏ֽ הַֽ ר פַּ͏֥ אשׁ͏ ֹ֖ עַל־ר ם אֶת־יְדֵיהֶ֔ וּ͏בָנָיו֙
vאֶל־יְסֹ֣וד q֙יָצַק ם וְאֶת־הַדָּ͏֗ אֶת־הַמִּ͏זְבֵּ͏חַ֑ וַיְחַטֵּ͏֖א uבְּ͏אֶצְבָּ͏עֹ֔ו סָבִיב֙ הַמִּ͏זְבֵּ͏֤חַ עַל־קַרְנֹ֨ות
וְאֵת֙ עַל־הַקֶּ͏רֶב֒ אֲשֶׁ͏ר֣ ֮ ת־כָּ͏ל־הַחֵלֶב אֶֽ ח2 וַיִּ͏קַּ͏֗ 16 יו׃ עָלָֽ ר לְכַפֵּ͏֥ הו7͏ּ  יְקַדְּ͏שֵׁ͏֖ וַֽ חַ הַמִּ͏זְבֵּ͏֔
וְאֶת־הַפָּ͏֤ר 17 חָה׃ הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ ה מֹשֶׁ͏֖ וַיַּ͏קְטֵ֥ר ת־חֶלְבְּ͏הֶן֑ וְאֶֽ yהַכְּ͏לָיֹ֖ת י וְאֶת־שְׁ͏תֵּ͏֥ xד הַכָּ͏בֵ֔ wיֹתֶ֣רֶת
יְהוָה֖ צִוָּ͏ה֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר מַּ͏חֲנֶה֑ לַֽ מִח֖וּ͏ץ שׁ͏ בָּ͏אֵ֔ שָׂ͏רַ֣ף zוְאֶת־פִּ͏רְשׁ֔͏ֹו וְאֶת־בְּ͏שָׂ͏רֹ֣ו וְאֶת־עֹרֹו֙
אשׁ͏ ֹ֥ עַל־ר ם אֶת־יְדֵיהֶ֖ וּ͏בָנָי֛ו ן אַהֲרֹ֧ t͏ּיִּ͏סְמְכ֞ו  וַֽ הָעֹלָה֑ אֵי֣ל ת אֵ֖ ב וַיַּ͏קְרֵ֕ 18 ה׃ אֶת־מֹשֶׁ͏ֽ
abח נִתַּ͏֖ יִל וְאֶת־הָאַ֔ 20 יב׃ סָבִֽ חַ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֖ ם אֶת־הַדָּ͏֛ מֹשֶׁ͏֧ה aaק וַיִּ͏זְרֹ֨ וַיִּ͏שְׁ͏חָט֑ 19 יִל׃ הָאָֽ
רֶב וְאֶת־הַקֶּ͏֥ 21 דֶרad׃ וְאֶת־הַפָּ͏ֽ acים וְאֶת־הַנְּ͏תָחִ֖ אשׁ͏ ֹ֔ אֶת־הָר מֹשֶׁ͏ה֙ וַיַּ͏קְטֵ֤ר acלִנְתָחָי֑ו
ה֤וּ͏א ה עֹלָ֨ חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֗ יִל אֶת־כָּ͏ל־הָאַ֜ ה מֹשֶׁ͏֨ וַיַּ͏קְטֵר֩ בַּ͏מָּ͏יִ֑ם רָחַץ֣ aeוְאֶת־הַכְּ͏רָעַ֖יִם
אֶת־הָאַיִ֣ל וַיַּ͏קְרֵב֙ 22 ה׃ אֶת־מֹשֶׁ͏ֽ יְהוָה֖ צִוָּ͏ה֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר ה לַיהוָ֔ הוּ͏א֙ ה אִשֶּׁ͏֥ agַ֙ח יחafַ־נִיחֹ֨ לְרֵֽ
׀ ט וַיִּ͏שְׁ͏חָ֓ 23 יִל׃ הָאָֽ אשׁ͏ ֹ֥ עַל־ר ם אֶת־יְדֵיהֶ֖ וּ͏בָנָי֛ו ן אַהֲרֹ֧ t͏ּיִּ͏סְמְכ֞ו  וַֽ ahהַמִּ͏לֻּ͏אִ֑ים יל אֵ֖ י הַשֵּׁ͏נִ֔

a נֶת כֻּ͏תֹּ͏֫ (f) tunic. (29)
b חָגַר to gird, gird on, gird oneself. (44)
c אַבְנֵט girdle. (9)
d מְעִיל robe. (28)
e אֵפֹוד ephod. (49)
f שֶׁ͏ב חֵ֫ of the girdle or band of the ephod.

(8)
g אָפַד to gird on ephod. (2)
h שֶׁ͏ן חֹ֫ breast piece. (25)
i אוּ͏רִים Urim. (7)
j פֶת מִצְנֶ֫ (f) turban. (12)
k צִיץ blossom, flower. (14)
l זֶר נֵ֫ consecration, crown. (25)
m מִשְׁ͏חָה (f) anointing, ointment. (25)
n נָזָה to spurt, spatter; sprinkle. (23) hi.

wyqtl. 3ms
o כִּ͏יֹּ͏ר pot, basin. (23)
p כֵּ͏ן base, pedestal, office. (17)

q יָצַק to pour (out), cast, flow. (51)
r חָבַשׁ͏ to bind, saddle. (33)
s מִגְבָּ͏עֹות (f) head-gear, turban. (4)
t סָמַךְ to lean, lay, rest, support. (48)
u אֶצְבַּ͏ע (f) finger. (31)
v יְסֹוד (f) foundation, base. (20)
w רֶת יֹתֶ֫ (f) appendage, lobe. (11)
x כָּ͏בֵד liver. (14)
y כִּ͏לְיָה (f) kidney. (31)
z רֶשׁ͏ פֶּ͏֫ dung. (7)
aa זָרַק to scatter, throw abundantly. (35)
ab [נתח] to cut up, cut in pieces. (9)
ac תַח נֵ֫ piece of a divided carcass. (13)
ad דֶר פֶּ͏֫ suet. (3)
ae רַע כֶּ͏֫ leg. (9)
af רֵיחַ scent, odour. (58)
ag נִיחֹחַ quieting, soothing. (43)
ah מִלֻּ͏א setting, installation. (15)

1 נָתַן qal wyqtl. 3ms
2 לָקַח qal wyqtl. 3ms
3 קָדַשׁ͏ pi. inf. con. + 3mp suf.
4 קָדַשׁ͏ pi. inf. con. + 3ms suf.

5 לָבֵשׁ͏ hi. wyqtl. 3ms + 3mp suf.
6 נָגַשׁ͏ hi. wyqtl. 3ms
7 קָדַשׁ͏ pi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
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bית הַיְמָנִ֔ יָדֹו֙ cהֶן וְעַל־בֹּ͏֤ bהַיְמָנִי֑ת ן זֶן־אַהֲרֹ֖ אֹֽ aְעַל־תְּ͏נ֥וּ͏ך וַיִּ͏תֵּ͏֛ן2 מִדָּ͏מֹ֔ו מֹשֶׁ͏ה֙ ח1 וַיִּ͏קַּ͏֤
aְעַל־תְּ͏נ֤וּ͏ך מִן־הַדָּ͏ם֙ מֹשֶׁ͏֤ה ן2 וַיִּ͏תֵּ͏֨ ן אַהֲרֹ֗ אֶת־בְּ͏נֵי֣ ב וַיַּ͏קְרֵ֞ 24 יתb׃ הַיְמָנִֽ רַגְלֹ֖ו cהֶן וְעַל־בֹּ͏֥
מֹשֶׁ͏֧ה dק וַיִּ͏זְרֹ֨ bהַיְמָנִי֑ת רַגְלָ֖ם cהֶן וְעַל־בֹּ͏֥ bית הַיְמָנִ֔ יָדָם֙ cהֶן וְעַל־בֹּ͏֤ bית הַיְמָנִ֔ אָזְנָם֙
֮ ת־כָּ͏ל־הַחֵלֶב וְאֶֽ eאַלְיָ֗ה וְאֶת־הָֽ אֶת־הַחֵלֶ֣ב ח1 וַיִּ͏קַּ͏֞ 25 יב׃ סָבִֽ חַ מִּ͏זְבֵּ͏֖ עַל־הַֽ ם אֶת־הַדָּ͏֛
iשׁ֥͏ֹוק ת וְאֵ֖ ת־חֶלְבְּ͏הֶן֑ וְאֶֽ hהַכְּ͏לָיֹ֖ת י וְאֶת־שְׁ͏תֵּ͏֥ gד הַכָּ͏בֵ֔ fיֹתֶ֣רֶת וְאֵת֙ עַל־הַקֶּ͏רֶב֒ אֲשֶׁ͏ר֣
לֶ֥חֶם lת חַלַּ͏֨ וְֽ אַחַת֙ kמַצָּ͏֤ה lת חַלַּ͏֨ קַח לָ֠ ה יְהוָ֗ לִפְנֵי֣ ׀ אֲשֶׁ͏ר֣ kהַמַּ͏צּ֜͏ֹות jל וּ͏מִסַּ͏֨ 26 ין׃ הַיָּ͏מִֽ
עַל֚ ל אֶת־הַכֹּ͏֔ וַיִּ͏תֵּ͏֣ן2 27 ין׃ הַיָּ͏מִֽ iשׁ֥͏ֹוק וְעַ֖ל ים עַל־הַחֲ֣לָבִ֔ שֶׂ͏ם֙ וַיָּ͏֨ אֶחָד֑ mיק וְרָקִ֣ ת אַחַ֖ שֶׁ͏֛מֶן
מֵעַל֣ אֹתָם֙ מֹשֶׁ͏֤ה ח1 וַיִּ͏קַּ͏֨ 28 יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֥ oתְּ͏נוּ͏פָ֖ה אֹתָ֛ם nנֶף ֧ וַיָּ͏ בָנָי֑ו כַּ͏פֵּ͏י֣ וְעַ֖ל ן אַהֲרֹ֔ כַּ͏פֵּ͏י֣
לַיהוָֽה׃ ה֖וּ͏א ה אִשֶּׁ͏֥ rַח נִיחֹ֔ qַלְרֵ֣יח הֵם֙ pים מִלֻּ͏אִ֥ עַל־הָעֹלָה֑ חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֖ וַיַּ͏קְטֵ֥ר ם כַּ͏פֵּ͏יהֶ֔
הָיָה֙ לְמֹשֶׁ͏֤ה pים הַמִּ͏לֻּ͏אִ֗ מֵאֵי֣ל יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ oתְנוּ͏פָ֖ה t͏ּהו וַיְנִיפֵ֥ sאֶת־הֶחָ֣זֶ֔ה מֹשֶׁ͏ה֙ ח1 וַיִּ͏קַּ͏֤ 29

אֲשֶׁ͏ר֣ ֮ וּ͏מִן־הַדָּ͏ם vה הַמִּ͏שְׁ͏חָ֗ מִשֶּׁ͏מֶ֣ן ה מֹשֶׁ͏֜ ח1 וַיִּ͏קַּ͏֨ 30 ה׃ אֶת־מֹשֶׁ͏ֽ יְהוָה֖ צִוָּ͏ה֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר uלְמָנָ֔ה
ת־אַהֲרֹן֙ אֶֽ שׁ͏ וַיְקַדֵּ͏֤ אִתּ֑͏ֹו בָנָי֖ו י וְעַל־בִּ͏גְדֵ֥ וְעַל־בָּ͏נָי֛ו יו עַל־בְּ͏גָדָ֔ ל־אַהֲרֹן֙ עַֽ w֤וַיַּ͏ז עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏חַ֒
x͏ּבַּ͏שְּׁ͏ל֣ו יו וְאֶל־בָּ͏נָ֗ ן אֶל־אַהֲרֹ֣ ה מֹשֶׁ͏֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 31 אִתּֽ͏ֹו׃ בָנָי֖ו י וְאֶת־בִּ͏גְדֵ֥ וְאֶת־בָּ͏נָי֛ו יו אֶת־בְּ͏גָדָ֔
pהַמִּ͏לֻּ͏אִ֑ים j֣בְּ͏סַל ר אֲשֶׁ͏֖ חֶם ת־הַלֶּ͏֔ וְאֶ֨ אֹתֹ֔ו תּ͏אֹכְל֣וּ͏ וְשָׁ͏ם֙ מֹועֵד֒ הֶל אֹ֣ פֶּ͏תַ֣ח ֮ אֶת־הַבָּ͏שָׂ͏ר
פוּ͏׃ תִּ͏שְׂ͏רֹֽ שׁ͏ בָּ͏אֵ֖ וּ͏בַלָּ͏חֶ֑ם ר בַּ͏בָּ͏שָׂ͏֖ ר וְהַנּ͏ֹותָ֥ 32 הו4͏ּ׃ יאֹכְלֻֽ וּ͏בָנָי֖ו ן אַהֲרֹ֥ ר לֵאמֹ֔ יתִי3֙ צִוֵּ͏֨ כַּ͏אֲשֶׁ͏֤ר
שִׁ͏בְעַת֣ כִּ͏י֚ p֑מִלֻּ͏אֵיכֶם י יְמֵ֖ את ֹ֔ מְל יֹ֣ום עַד֚ ים יָמִ֔ שִׁ͏בְעַת֣ צְאוּ͏֙ תֵֽ א ֹ֤ ל ד מֹועֵ֜ הֶל אֹ֨ וּ͏מִפֶּ͏תַח֩ 33

ם׃ עֲלֵיכֶֽ ר לְכַפֵּ͏֥ ת5 לַעֲשֹׂ͏֖ יְהוָה֛ צִוָּ͏ה֧ הַזֶּ͏ה֑ בַּ͏יּ֣͏ֹום ה עָשָׂ͏֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ 34 ם׃ אֶת־יֶדְכֶֽ יְמַלֵּ͏֖א ים יָמִ֔
יְהוָה֖ רֶת אֶת־מִשְׁ͏מֶ֥ וּ͏שְׁ͏מַרְתֶּ͏֛ם ים יָמִ֔ שִׁ͏בְעַת֣ יְלָה֙ וָלַ֨ yיֹומָ֤ם תֵּ͏שְׁ͏ב֨וּ͏ ד מֹועֵ֜ הֶל אֹ֨ וּ͏פֶתַח֩ 35

יְהוָה֖ אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏ה֥ ים כָּ͏ל־הַדְּ͏בָרִ֔ אֵת֚ וּ͏בָנָי֑ו ן אַהֲרֹ֖ וַיַּ͏עַ֥ש7͏ׂ 36 צֻוֵּ͏ֽיתִי6׃ ן כִּ͏י־כֵ֖ תָמ֑וּ͏תוּ͏ א ֹ֣ וְל
ס ה׃ בְּ͏יַד־מֹשֶׁ͏ֽ

ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 2 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ וּ͏לְזִקְנֵי֖ וּ͏לְבָנָי֑ו ן לְאַהֲרֹ֖ ה מֹשֶׁ͏֔ קָרָ֣א aי הַשְּׁ͏מִינִ֔ בַּ͏יּ֣͏ֹום וַיְהִי֙ לִפְנֵי9֥ ב וְהַקְרֵ֖ ם תְּ͏מִימִ֑ לְעֹלָ֖ה יִל וְאַ֥ לְחַטָּ͏֛את ר בֶּ͏ן־בָּ͏קָ֧ bעֵגֶ֣ל ךָ קַח־לְ֠ ן ל־אַהֲרֹ֗ אֶֽ

a תְּ͏נוּ͏ךְ tip, lobe of ear. (8)
b יְמָנִי right hand, right. (31)
c הֶן בֹּ͏֫ thumb, great toe. (16)
d זָרַק to scatter, throw abundantly. (35)
e אַלְיָה (f) fat tail of sheep. (5)
f רֶת יֹתֶ֫ (f) appendage, lobe. (11)
g כָּ͏בֵד liver. (14)
h כִּ͏לְיָה (f) kidney. (31)
i שׁ͏ֹוק leg. (19)
j סַל basket. (15)
k מַצָּ͏ה (f) unleavened bread. (53)
l חַלָּ͏ה (f) cake. (14)
m רָקִיק wafer. (8)
n [נוף] to move to and fro, wave. (35)
o תְּ͏נוּ͏פָה (f) wave offering. (30)

p מִלֻּ͏א setting, installation. (15)
q רֵיחַ scent, odour. (58)
r נִיחֹחַ quieting, soothing. (43)
s חָזֶה breast. (13)
t [נוף] to move to and fro, wave. (35) hi.

wyqtl. 3ms + 3ms suf.
u מָנָה (f) part, portion. (14)
v מִשְׁ͏חָה (f) anointing, ointment. (25)
w נָזָה to spurt, spatter; sprinkle. (23) hi.

wyqtl. 3ms
x בָּ͏שַׁ͏ל to boil, seethe. (28)
y יֹומָם by day, daily. (51)

9
a שְׁ͏מִינִי eighth. (28)
b גֶל עֵ֫ calf. (35)

1 לָקַח qal wyqtl. 3ms
2 נָתַן qal wyqtl. 3ms
3 [צוה] pi. pf. 1cs
4 אָכַל qal impf. 3mp + 3ms suf.

5 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
6 [צוה] pu. pf. 1cs
7 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
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בְהֵמָ֖ה וּ͏מַכֵּ͏֥ה3 21 בּֽ͏ֹו׃ יִנָּ͏תֶ֥ן2 ן כֵּ͏֖ ם אָדָ֔ בָּ͏ֽ b֙מוּ͏ם ן1 יִתֵּ͏֥ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֨ a֑שֵׁ͏ן תַּ͏֣חַת aן שֵׁ͏֖ יִן עַ֔ תַּ͏֣חַת עַיִ֚ן
י כִּ͏֛ יִהְיֶה֑ cח כָּ͏אֶזְרָ֖ כַּ͏גֵּ͏ר֥ ם לָכֶ֔ יִהְיֶה֣ אֶחָד֙ מִשְׁ͏פַּ͏֤ט 22 ת5׃ יוּ͏מָֽ ם אָדָ֖ וּ͏מַכֵּ͏֥ה3 יְשַׁ͏לְּ͏מֶנָּ֑͏ה4
אֶל־מִחוּ͏ץ֙ ל מְקַלֵּ͏֗ אֶת־הַֽ יאו6͏ּ וַיּ͏ֹוצִ֣ ֒ יִשְׂ͏רָאֵל אֶל־בְּ͏נֵי֣ ֮ מֹשֶׁ͏ה וַיְדַבֵּ͏ר֣ 23 ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ יְהוָה֖ אֲנִ֥י

פ ה׃ אֶת־מֹשֶׁ͏ֽ יְהוָה֖ צִוָּ͏ה֥ אֲשֶׁ͏֛ר כַּ͏ֽ עָשׂ֔͏וּ͏ וּ͏בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל֣ אָבֶ֑ן אֹתֹ֖ו d͏ּוַיִּ͏רְגְּ͏מ֥ו ה מַּ͏חֲנֶ֔ לַֽ

וְאָמַרְתָּ͏֣ ֙ יִשְׂ͏רָאֵל אֶל־בְּ͏נֵי֤ ר דַּ͏בֵּ͏֞ 2 ר׃ לֵאמֹֽ סִינַי֖ ר בְּ͏הַ֥ ה אֶל־מֹשֶׁ͏֔ יְהוָה֙ וַיְדַבֵּ͏֤ר שַׁ͏בָּ͏֖ת25 רֶץ הָאָ֔ aוְשָׁ͏בְתָ֣ה לָכֶם֑ נֹתֵ֣ן1 י אֲנִ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ רֶץ אֶל־הָאָ֔ אוּ͏֙ תָבֹ֨ י כִּ͏֤ ם אֲלֵהֶ֔
הd͏ּ׃ אֶת־תְּ͏בוּ͏אָתָֽ וְאָסַפְתָּ͏֖ כַּ͏רְמֶךָ֑ cר תִּ͏זְמֹ֣ שָׁ͏נִ֖ים שׁ͏ וְשֵׁ͏֥ ךָ שָׂ͏דֶ֔ bתִּ͏זְרַ֣ע שָׁ͏נִים֙ שֵׁ͏֤שׁ͏ 3 לַיהוָֽה׃
א ֹ֥ ל וְכַרְמְךָ֖ bע תִזְרָ֔ א ֹ֣ ל דְךָ֙ שָׂ͏ֽ לַיהוָה֑ ת שַׁ͏בָּ͏֖ רֶץ לָאָ֔ יִהְיֶה֣ e֙שַׁ͏בָּ͏תֹון שַׁ͏בַּ͏֤ת ת הַשְּׁ͏בִיעִ֗ וּ͏בַשָּׁ͏נָה֣ 4
eשַׁ͏בָּ͏תֹ֖ון שְׁ͏נַת֥ kר תִבְצֹ֑ א ֹ֣ ל jָך נְזִירֶ֖ iי וְאֶת־עִנְּ͏בֵ֥ hתִקְצֹ֔ור א ֹ֣ ל gָ֙ירְך קְצִֽ fַיח סְפִ֤ אֵת֣ 5 רc׃ תִזְמֹֽ
nָ֙ירְך וְלִשְׂ͏כִֽ mָוְלַאֲמָתֶ֑ך וּ͏לְעַבְדְּ͏ךָ֣ לְךָ֖ lה לְאָכְלָ֔ לָכֶם֙ הָאָ֤רֶץ ת שַׁ͏בַּ͏֨ הָיְתָה וְ֠ 6 רֶץ׃ לָאָֽ יִהְיֶה֥
d͏ּה כָל־תְּ͏בוּ͏אָתָ֖ תִּ͏הְיֶה֥ בְּ͏אַרְצֶךָ֑ אֲשֶׁ͏ר֣ חַיָּ͏ה֖ וְלַֽ בְהֶמְתְּ͏ךָ֔ וְלִ֨ 7 ךְ׃ עִמָּ͏ֽ ים2 הַגָּ͏רִ֖ oָ֔וּ͏לְתֹושָׁ͏בְ֣ך
לְךָ֗ וְהָי֣וּ͏ ים פְּ͏עָמִ֑ שֶׁ͏בַ֣ע שָׁ͏נִ֖ים בַע שֶׁ͏֥ ים שָׁ͏נִ֔ ת שַׁ͏בְּ͏תֹ֣ שֶׁ͏בַ֚ע לְךָ֗ וְסָפַרְתָּ͏֣ 8 ס ל׃ לֶאֱכֹֽ
דֶשׁ͏ בַּ͏חֹ֣ q֙תְּ͏רוּ͏עָה שׁ͏ֹופַ֤ר עֲבַרְתָּ͏֞ וְהַֽ 9 שָׁ͏נָֽה׃ ים וְאַרְבָּ͏עִ֖ pשַׁ͏ע תֵּ͏֥ ים הַשָּׁ͏נִ֔ ת שַׁ͏בְּ͏תֹ֣ שֶׁ͏בַ֚ע יְמֵי֙
ם וְקִדַּ͏שְׁ͏תֶּ͏֗ 10 ם׃ בְּ͏כָל־אַרְצְכֶֽ ר שׁ͏ֹופָ֖ ירוּ͏ תַּ͏עֲבִ֥ sים הַכִּ͏פֻּ͏רִ֔ בְּ͏יֹום֙ דֶשׁ͏ לַחֹ֑ rבֶּ͏עָשׂ֖͏ֹור י הַשְּׁ͏בִעִ֔
ם לָכֶ֔ תִּ͏הְיֶה֣ הִוא֙ uיֹובֵ֥ל לְכָל־יֹשְׁ͏בֶי֑ה3ָ רֶץ בָּ͏אָ֖ tדְּ͏רֹ֛ור ם וּ͏קְרָאתֶ֥ ה שָׁ͏נָ֔ הַחֲמִשִּׁ͏ים֙ שְׁ͏נַת֤ אֵת֣
שָׁ͏נָה֖ ים הַחֲמִשִּׁ͏֥ שְׁ͏נַת֛ וא הִ֗ u֣יֹובֵל 11 בוּ͏׃ תָּ͏שֻׁ͏ֽ אֶל־מִשְׁ͏פַּ͏חְתּ֖͏ֹו ישׁ͏ וְאִ֥ אֶל־אֲחֻזָּ͏תֹ֔ו אִי֚שׁ͏ ם וְשַׁ͏בְתֶּ͏֗
כִּ͏י֚ 12 יהjָ׃ אֶת־נְזִרֶֽ k͏ּתִבְצְר֖ו א ֹ֥ וְל fָיה אֶת־סְפִיחֶ֔ h֙͏ּתִקְצְרו א ֹ֤ וְל b͏ּעו תִזְרָ֔ א ֹ֣ ל לָכֶם֑ תִּ͏הְיֶה֣
uהַיּ͏ֹובֵ֖ל בִּ͏שְׁ͏נַת֥ 13 הd͏ּ׃ אֶת־תְּ͏בוּ͏אָתָֽ תּ͏אֹכְל֖וּ͏ ה שָּׂ͏דֶ֔ מִן־הַ֨ לָכֶם֑ תִּ͏הְיֶה֣ דֶשׁ͏ קֹ֖ וא הִ֔ u֣יֹובֵל
wָעֲמִיתֶ֑ך מִיַּ͏ד֣ קָנֹ֖ה אֹ֥ו wָך לַעֲמִיתֶ֔ v֙מִמְכָּ͏ר י־תִמְכְּ͏ר֤וּ͏ וְכִֽ 14 אֶל־אֲחֻזָּ͏תֹֽו׃ ישׁ͏ אִ֖ בוּ͏ תָּ͏שֻׁ͏֕ ֹ֑את הַזּ͏
ר בְּ͏מִסְפַּ͏֥ wָעֲמִיתֶ֑ך מֵאֵת֣ תִּ͏קְנֶה֖ uל הַיּ͏ֹובֵ֔ אַחַר֣ שָׁ͏נִים֙ בְּ͏מִסְפַּ͏֤ר 15 יו׃ אֶת־אָחִֽ ישׁ͏ אִ֥ x͏ּאַל־תּ͏ֹונ֖ו

a שֵׁ͏ן (f) tooth, ivory. (55)
b מוּ͏ם blemish, defect. (19)
c אֶזְרָח native. (17)
d רָגַם to stone, kill by stoning. (16)

25
a שָׁ͏בַת to keep, observe the sabbath. (2)
b זָרַע to sow, scatter seed. (56)
c זָמַר to trim, prune. (3)
d תְּ͏בוּ͏אָה (f) produce, product, yield. (42)
e שַׁ͏בָּ͏תֹון Sabbath observance. (11)
f סָפִיחַ growth from spilled kernels. (4)
g קָצִיר harvesting, harvest. (49)
h קָצַר to reap, harvest. (34)
i עֵנָב grape(s). (19)
j נָזִיר Nazirite, one consecrated. (16)

k בָּ͏צַר to cut off, fortify, make inaccessible.
(37)

l אׇכְלָה (f) food, eating. (18)
m אָמָה (f) maid, handmaid. (56)
n שָׂ͏כִיר hired. (17)
o תּ͏ֹושָׁ͏ב sojourner. (13)
p שַׁ͏ע תֵּ͏֫ nine. (58)
q תְּ͏רוּ͏עָה (f) shout, alarm. (36)
r עָשׂ͏ֹור ten, decade. (16)
s כִּ͏פֻּ͏רִים atonement. (7)
t דְּ͏רֹור flowing; free run, liberty. (8)
u יֹובֵל ram’s horn; jubilee. (27)
v מִמְכָּ͏ר sale, ware. (10)
w עָמִית associate, fellow, relation. (12)
x [ינה] to oppress, maltreat. (19) hi. juss.

2mp

1 נָתַן qal impf. 3ms
2 נָתַן ni. impf. 3ms
3 [נכה] hi. ptc. ms con.
4 [שׁ͏לם] pi. impf. 3ms + 3fs suf.
5 מוּ͏ת ho. impf. 3ms

6 יָצָא hi. wyqtl. 3mp
25

1 נָתַן qal ptc. ms abs.
2 גּ͏וּ͏ר qal ptc. mp abs.
3 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con. + 3fs suf.
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ים הַשָּׁ͏נִ֔ cט מְעֹ֣ וּ͏לְפִי֙ bמִקְנָתֹ֔ו תַּ͏רְבֶּ͏ה֙ ים הַשָּׁ͏נִ֗ ב רֹ֣ ׀ י לְפִ֣ 16 ךְ׃ יִמְכָּ͏ר־לָֽ aת שְׁ͏נֵֽי־תְבוּ͏אֹ֖
eאֶת־עֲמִיתֹ֔ו ישׁ͏ אִ֣ d֙͏ּתֹונו א ֹ֤ וְל 17 ךְ׃ לָֽ מֹכֵ֖ר ה֥וּ͏א aת תְּ͏בוּ͏אֹ֔ מִסְפַּ͏ר֣ כִּ͏י֚ bמִקְנָתֹ֑ו cיט תַּ͏מְעִ֖
תִּ͏שְׁ͏מְר֖וּ͏ י וְאֶת־מִשְׁ͏פָּ͏טַ֥ י אֶת־חֻקֹּ͏תַ֔ וַעֲשִׂ͏יתֶם֙ 18 ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ יְהָֹוה֖ אֲנִ֥י י כִּ͏֛ אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ אתָ וְיָרֵ֖
gבַע לָשֹׂ͏֑ ם וַאֲכַלְתֶּ͏֖ הּ͏ פִּ͏רְיָ֔ רֶץ֙ הָאָ֨ וְנָתְנָה1֤ 19 טַחf׃ לָבֶֽ רֶץ עַל־הָאָ֖ ם ישַׁ͏בְתֶּ͏֥ וִֽ אֹתָ֑ם וַעֲשִׂ͏יתֶ֣ם
א ֹ֥ וְל hע נִזְרָ֔ א ֹ֣ ל הֵן֚ הַשְּׁ͏בִיעִת֑ בַּ͏שָּׁ͏נָה֣ ֖ ל מַה־נּ͏אֹכַ֤ תאֹמְר֔וּ͏ י וְכִ֣ 20 יהָ׃ עָלֶֽ fטַח לָבֶ֖ ם ישַׁ͏בְתֶּ͏֥ וִֽ
aה אֶת־הַתְּ͏בוּ͏אָ֔ וְעָשָׂ͏ת֙ iהַשִּׁ͏שִּׁ͏֑ית בַּ͏שָּׁ͏נָה֖ ם לָכֶ֔ אֶת־בִּ͏רְכָתִי֙ וְצִוִּ͏י֤תִי 21 נוa͏ּ׃ אֶת־תְּ͏בוּ͏אָתֵֽ ף נֶאֱסֹ֖
׀ עַד֣ k֑יָשָׁ͏ן a֣מִן־הַתְּ͏בוּ͏אָה ם וַאֲכַלְתֶּ͏֖ jהַשְּׁ͏מִינִ֔ת הַשָּׁ͏נָה֣ אֵת֚ hם וּ͏זְרַעְתֶּ͏֗ 22 ים׃ הַשָּׁ͏נִֽ לִשְׁ͏לֹ֖שׁ͏
mת לִצְמִתֻ֔ תִמָּ͏כֵר֙ א ֹ֤ ל רֶץ וְהָאָ֗ 23 ןk׃ יָשָׁ͏ֽ תּ͏אֹכְל֖וּ͏ a͏ּה תְּ͏ב֣וּ͏אָתָ֔ עַד־בּ͏ֹוא֙ lת הַתְּ͏שִׁ͏יעִ֗ הַשָּׁ͏נָה֣
תִּ͏תְּ͏נ֥ו2͏ּ pגְּ͏אֻלָּ͏֖ה אֲחֻזַּ͏תְכֶם֑ אֶרֶ֣ץ ל וּ͏בְכֹ֖ 24 יo׃ עִמָּ͏דִֽ ם אַתֶּ͏֖ nים וְתֹושָׁ͏בִ֛ ים י־גֵרִ֧ כִּ͏ֽ הָאָרֶ֑ץ י כִּ͏י־לִ֖
ל וְגָאַ֕ יו אֵלָ֔ ב הַקָּ͏רֹ֣ אֲלֹו3֙ גֹֽ וּ͏בָ֤א מֵאֲחֻזָּ͏תֹ֑ו וּ͏מָכַ֖ר יךָ אָחִ֔ qְי־יָמ֣וּ͏ך כִּ͏ֽ 25 ס רֶץ׃ לָאָֽ
גְאֻלָּ͏תֹֽוp׃ tי כְּ͏דֵ֥ א וּ͏מָצָ֖ יָדֹ֔ו sוְהִשִּׂ͏֣יגָה גֹּ͏אֵל֑ הְיֶה־לּ֖͏ֹו יִֽ א ֹ֥ ל י כִּ͏֛ ישׁ͏ וְאִ֕ 26 יו׃ אָחִֽ rמִמְכַּ͏֥ר ת אֵ֖
לַאֲחֻזָּ͏תֹֽו׃ ב וְשָׁ͏֖ כַר־לֹ֑ו מָֽ אֲשֶׁ͏ר֣ ישׁ͏ לָאִ֖ uף אֶת־הָעֹ֣דֵ֔ וְהֵשִׁ͏יב֙ rמִמְכָּ͏רֹ֔ו אֶת־שְׁ͏נֵי֣ וְחִשַּׁ͏ב֙ 27
v֑הַיּ͏ֹובֵל שְׁ͏נַת֣ עַ֖ד אֹתֹ֔ו הַקֹּ͏נֶה֣ בְּ͏יַד֙ rמִמְכָּ͏רֹ֗ו וְהָיָה֣ ֒ לֹו הָשִׁ͏֣יב t֮דֵּ͏י יָדֹ֗ו ה צְאָ֜ א־מָֽ ֹֽ ל ם וְאִ֨ 28
pגְּ͏אֻלָּ͏תֹ֔ו וְהָיְתָה֙ ה חֹומָ֔ עִי֣ר w֙בֵּ͏ית־מֹושַׁ͏ב ר י־יִמְכֹּ͏֤ כִּ͏ֽ ישׁ͏ וְאִ֗ 29 לַאֲחֻזָּ͏תֹֽו׃ ב וְשָׁ͏֖ vל בַּ͏יֹּ͏בֵ֔ וְיָצָא֙
שָׁ͏נָה֣ ֮ לֹו את ֹ֣ עַד־מְל ל א־יִגָּ͏אֵ֗ ֹֽ ל וְאִ֣ם 30 גְאֻלָּ͏תֹֽוp׃ תִּ͏הְיֶה֥ ים יָמִ֖ rמִמְכָּ͏רֹ֑ו שְׁ͏נַת֣ xם עַד־תֹּ͏֖
א ֹ֥ ל לְדֹרֹתָ֑יו אֹתֹ֖ו לַקֹּ͏נֶה֥ mלַצְּ͏מִיתֻ֛ת ה חֹמָ֗ אֲשֶׁ͏ר־ל֯א יר אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏עִ֜ יִת הַבַּ͏֨ קָם4 וְ֠ תְמִימָה֒ לֹ֣ו

יֵחָשֵׁ͏ב֑ רֶץ הָאָ֖ ה עַל־שְׂ͏דֵ֥ יב סָבִ֔ חֹמָה֙ אֵין־לָהֶ֤ם ר אֲשֶׁ͏֨ yים הַחֲצֵרִ֗ וּ͏בָתֵּ͏֣י 31 לv׃ בַּ͏יֹּ͏בֵֽ א יֵצֵ֖
תִּ͏הְיֶה֥ עֹולָ֖ם pגְּ͏אֻלַּ͏֥ת אֲחֻזָּ͏תָ֑ם י עָרֵ֣ י בָּ͏תֵּ͏֖ ם הַלְוִיִּ͏֔ ֙ וְעָרֵי 32 א׃ יֵצֵֽ vוּ͏בַיֹּ͏בֵ֖ל תִּ͏הְיֶה־לּ֔͏ֹו p֙גְּ͏אֻלָּ͏ה
י עָרֵ֣ י בָתֵּ͏֞ י כִּ͏֣ v֑בַּ͏יֹּ͏בֵל אֲחֻזָּ͏תֹ֖ו יר וְעִ֥ מִמְכַּ͏רr־בַּ͏֛יִת וְיָצָ֧א ם מִן־הַלְוִיִּ͏֔ ֙ יִגְאַל וַאֲשֶׁ͏֤ר 33 ם׃ לַלְוִיִּ͏ֽ
י־אֲחֻזַּ͏ת֥ כִּ͏ֽ יִמָּ͏כֵר֑ א ֹ֣ ל ם עָרֵיהֶ֖ שׁ͏ מִגְרַ֥ ה וּֽ͏שְׂ͏דֵ֛ 34 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ בְּ͏נֵי֥ בְּ͏תֹ֖וךְ ם אֲחֻזָּ͏תָ֔ הִו֚א ם הַלְוִיִּ͏֗
גֵּ͏ר֧ בּ֔͏ֹו ֣ קְתָּ͏ חֱזַ וְהֶֽ עִמָּ͏ךְ֑ יָדֹ֖ו zטָה וּ͏מָ֥ יךָ אָחִ֔ qְי־יָמ֣וּ͏ך וְכִֽ 35 ס ם׃ לָהֶֽ ה֖וּ͏א עֹולָם֛
יךָ אָחִ֖ י וְחֵ֥ אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ אתָ וְיָרֵ֖ abית וְתַרְבִּ͏֔ aaְנֶשֶׁ֣͏ך אִתּ͏ֹו֙ מֵֽ ח אַל־תִּ͏קַּ͏֤ 36 ךְ׃ עִמָּ͏ֽ י וָחַ֖ nוְתֹושָׁ͏֛ב

a תְּ͏בוּ͏אָה (f) produce, product, yield. (42)
b מִקְנָה (f) purchase. (15)
c מָעַט to be(come) small, diminished, few.

(22)
d [ינה] to oppress, maltreat. (19) hi. impf.

2mp
e עָמִית associate, fellow, relation. (12)
f טַח בֶּ͏֫ security. (42)
g בַע שֹׂ͏֫ satiety, abundance. (8)
h זָרַע to sow, scatter seed. (56)
i שִׁ͏שִּׁ͏י sixth. (28)
j שְׁ͏מִינִי eighth. (28)
k יָשָׁ͏ן old. (7)
l תְּ͏שִׁ͏יעִי ninth. (18)
m צְמִיתֻת (f) completion, finality. (2)
n תּ͏ֹושָׁ͏ב sojourner. (13)

o עִמָּ͏ד with. (44)
p גְּ͏אֻלָּ͏ה (f) kin, redemption. (14)
q מוּ͏ךְ to be low, depressed, grow poor. (5)
r מִמְכָּ͏ר sale, ware. (10)
s [נשׂ͏ג] to reach, overtake, attain. (50) hi.

wqtl. 3fs
t דַּ͏י sufficiency, enough. (39)
u עָדַף to remain over, be in excess. (9)
v יֹובֵל ram’s horn; jubilee. (27)
w מֹושָׁ͏ב seat, dwelling place. (44)
x תֹּ͏ם completeness, integrity. (24)
y חָצֵר settlement, village. (45)
z מֹוט to totter, shake, slip. (38)
aa שֶׁ͏ךְ נֶ֫ interest, usury. (12)
ab תַּ͏רְבִּ͏ית (f) increment, interest, usury. (6)

1 נָתַן qal wqtl. 3fs
2 נָתַן qal impf. 2mp

3 גָּ͏אַל qal ptc. ms con. + 3ms suf.
4 קוּ͏ם qal pf. 3ms
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ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ בִּ͏בְנֵי֣ כָּ͏ל־בְּ͏כֹור֙ תַּ͏֤חַת ם אֶת־הַלְוִיִּ͏֗ ח קַ֣ 45 ר׃ לֵּ͏אמֹֽ ה אֶל־מֹשֶׁ͏֥ יְהוָה֖ ר וַיְדַבֵּ͏֥ 44

ה הַשְּׁ͏לֹשָׁ͏֔ a֣פְּ͏דוּ͏יֵי וְאֵת֙ 46 יְהוָֽה׃ י אֲנִ֥ הַלְוִיִּ͏֖ם י וְהָיוּ͏־לִ֥ בְּ͏הֶמְתָּ͏֑ם תַּ͏֣חַת הַלְוִיִּ͏֖ם ת וְאֶת־בֶּ͏הֱמַ֥
חֲמֵ֧שֶׁ͏ת 1 וְלָקַחְתָּ͏֗ 47 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ בְּ͏נֵי֥ מִבְּ͏כֹ֖ור ם עַל־הַלְוִיִּ͏֔ b֙דְפִים הָעֹֽ וְהַמָּ͏אתָ֑יִם ים וְהַשִּׁ͏בְעִ֖
סֶף הַכֶּ͏֔ וְנָתַתָּ͏֣ה 48 קֶל׃ הַשָּׁ͏ֽ dה גֵּ͏רָ֖ ים עֶשְׂ͏רִ֥ ח2 תִּ͏קָּ͏֔ דֶשׁ͏֙ הַקֹּ͏֨ בְּ͏שֶׁ͏֤קֶל cלַגֻּ͏לְגֹּ͏֑לֶת ים שְׁ͏קָלִ֖ חֲמֵ֛שֶׁ͏ת
מֵאֵת֙ eהַפִּ͏דְיֹ֑ום כֶּ͏סֶ֣ף ת אֵ֖ ה מֹשֶׁ͏֔ ח3 וַיִּ͏קַּ͏֣ 49 ם׃ בָּ͏הֶֽ bים הָעֹדְפִ֖ aי פְּ͏דוּ͏יֵ֕ וּ͏לְבָנָי֑ו ן לְאַהֲרֹ֖
ה חֲמִשָּׁ͏֨ אֶת־הַכָּ͏סֶ֑ף ח לָקַ֣ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ בְּ͏נֵי֥ בְּ͏כֹ֛ור ת מֵאֵ֗ 50 ם׃ הַלְוִיִּ͏ֽ a֥פְּ͏דוּ͏יֵי עַ֖ל bים דְפִ֔ הָעֹ֣
ן לְאַהֲרֹ֥ aהַפְּ͏דֻיִ֛ם אֶת־כֶּ͏סֶ֧ף ה מֹשֶׁ͏֜ ן4 וַיִּ͏תֵּ͏֨ 51 דֶשׁ͏׃ הַקֹּ͏ֽ קֶל בְּ͏שֶׁ͏֥ לֶף וָאֶ֖ מֵאֹ֛ות וּ͏שְׁ͏לֹ֥שׁ͏ fים וְשִׁ͏שִּׁ͏֜

פ ה׃ אֶת־מֹשֶׁ͏ֽ יְהוָה֖ צִוָּ͏ה֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר יְהוָה֑ י עַל־פִּ͏֣ וּ͏לְבָנָי֖ו

בְּ͏נֵי֣ מִתּ֖͏ֹוךְ ת קְהָ֔ בְּ͏נֵי֣ אֶת־ראֹשׁ͏֙ א ֹ֗ נָשׂ͏ 2 ר׃ לֵאמֹֽ ן ל־אַהֲרֹ֖ וְאֶֽ ה אֶל־מֹשֶׁ͏֥ ה יְהוָ֔ וַיְדַבֵּ͏ר֣ בֶּ͏ן־חֲמִשִּׁ͏֣ים4 וְעַ֖ד עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים שְׁ͏לֹשִׁ͏֤ ן מִבֶּ͏֨ 3 ם׃ אֲבֹתָֽ ית לְבֵ֥ ם לְמִשְׁ͏פְּ͏חֹתָ֖ לֵוִי֑
הֶל בְּ͏אֹ֣ ת בְּ͏נֵי־קְהָ֖ ת עֲבֹדַ֥ ֹ֛את ז 4 ד׃ מֹועֵֽ הֶל בְּ͏אֹ֥ מְלָאכָ֖ה לַעֲשׂ֥͏ֹות2 א לַצָּ͏בָ֔ 1 כָּ͏ל־בָּ͏א֙ שָׁ͏נָה֑
bְ֑הַמָּ͏סָך aכֶת פָּ͏רֹ֣ ת אֵ֖ דו3͏ּ וְהֹורִ֕ ה מַּ͏חֲנֶ֔ הַֽ עַ בִּ͏נְסֹ֣ ֙ וּ͏בָנָיו ן אַהֲרֹ֤ א וּ͏בָ֨ 5 ים׃ הַקֳּ͏דָשִׁ͏ֽ דֶשׁ͏ קֹ֖ מֹועֵד֑
fגֶד־כְּ͏לִ֛יל בֶֽ וּ͏פָרְשׂ֧͏וּ͏ e͏ׁחַש תַּ͏֔ עֹ֣ור d֙כְּ͏סוּ͏י יו עָלָ֗ וְנָתְנ֣ו4͏ּ 6 תc׃ הָעֵדֻֽ ן אֲרֹ֥ ת אֵ֖ הּ͏ סּ͏וּ͏־בָ֔ וְכִ֨
וְנָתְנ֣ו4͏ּ g֒תְּ͏כֵלֶת בֶּ͏גֶ֣ד ֮ יִפְרְשׂ͏וּ͏ ים הַפָּ͏נִ֗ שֻׁ͏לְחַן֣ ׀ וְעַל֣ 7 יו׃ בַּ͏דָּ͏ֽ וְשָׂ͏מ֖וּ͏ מִלְמָעְ֑לָה gתְּ͏כֵ֖לֶת
יד הַתָּ͏מִ֖ וְלֶ֥חֶם הַנָּ͏סֶ֑ךְ jקְשׂ֣͏ֹות ת וְאֵ֖ iת וְאֶת־הַמְּ͏נַקִּ͏יּ͏ֹ֔ וְאֶת־הַכַּ͏פֹּ͏ת֙ hת אֶת־הַקְּ͏עָרֹ֤ לָיו עָ֠
e͏ׁתָּ͏֑חַש עֹ֣ור mבְּ͏מִכְסֵ֖ה אֹתֹ֔ו וְכִסּ֣͏וּ͏ lי שָׁ͏נִ֔ kתּ͏ֹולַעַ֣ת בֶּ͏גֶ֚ד ם עֲלֵיהֶ֗ וּ͏פָרְשׂ֣͏וּ͏ 8 יִהְיֶֽה׃ יו עָלָ֥
pָיה וְאֶת־נֵרֹ֣תֶ֔ o֙הַמָּ͏אֹור nאֶת־מְנֹרַ֤ת וְכִסּ֞͏וּ͏ gלֶת תְּ͏כֵ֗ בֶּ͏גֶ֣ד ׀ וְלָקְח֣ו5͏ּ 9 יו׃ אֶת־בַּ͏דָּ͏ֽ וְשָׂ͏מ֖וּ͏
וְנָתְנ֤ו4͏ּ 10 ם׃ בָּ͏הֶֽ יְשָׁ͏רְתוּ͏־לָ֖הּ͏ ר אֲשֶׁ͏֥ הּ͏ שַׁ͏מְנָ֔ כָּ͏ל־כְּ͏לֵי֣ וְאֵת֙ rָוְאֶת־מַחְתֹּ͏תֶ֑יה qָיה וְאֶת־מַלְקָחֶ֖
מִזְבַּ͏ח֣ ׀ וְעַל֣ 11 עַל־הַמּֽ͏ֹוטs׃ וְנָתְנ֖ו4͏ּ e͏ׁתָּ͏֑חַש עֹ֣ור mאֶל־מִכְסֵ֖ה יהָ וְאֶת־כָּ͏ל־כֵּ͏לֶ֔ אֹתָהּ͏֙
יו׃ אֶת־בַּ͏דָּ͏ֽ וְשָׂ͏מ֖וּ͏ e͏ׁתָּ͏֑חַש עֹ֣ור mבְּ͏מִכְסֵ֖ה אֹתֹ֔ו וְכִסּ֣͏וּ͏ gלֶת תְּ͏כֵ֔ בֶּ͏גֶ֣ד יִפְרְשׂ͏וּ͏֙ ב הַזָּ͏הָ֗
וְכִסּ֣͏וּ͏ gלֶת תְּ͏כֵ֔ אֶל־בֶּ͏גֶ֣ד וְנָֽתְנו4֙͏ּ דֶשׁ͏ בַּ͏קֹּ͏֗ רְתוּ͏־בָם֣ יְשָׁ͏ֽ אֲשֶׁ͏֧ר tת הַשָּׁ͏רֵ֜ י אֶת־כָּ͏ל־כְּ͏לֵ֨ וְלָקְחו5֩͏ּ 12

יו עָלָ֔ וּ͏פָרְשׂ֣͏וּ͏ אֶת־הַמִּ͏זְבֵּ͏חַ֑ u͏ּוְדִשְּׁ͏נ֖ו 13 עַל־הַמּֽ͏ֹוטs׃ וְנָתְנ֖ו4͏ּ e͏ׁתָּ͏֑חַש עֹ֣ור mבְּ͏מִכְסֵ֖ה ם אֹותָ֔

a פָּ͏דוּ͏יִם ransom. (4)
b עָדַף to remain over, be in excess. (9)
c לֶת גֻּ͏לְגּ͏ֹ֫ (f) skull, head. (12)
d גֵּ͏רָה (f) 20th part of shekel, gerah. (5)
e פִּ͏דְיֹום ransom. (1)
f שִׁ͏שִּׁ͏ים sixty. (59)

4
a כֶת פָּ͏רֹ֫ (f) curtain, veil. (25)
b מָסָךְ covering, screen. (25)
c עֵדוּ͏ת (f) testimony. (59)
d כָּ͏סוּ͏י covering. (2)
e חַשׁ͏ תַּ͏֫ leather. (14)
f כָּ͏לִיל entire, whole, holocaust. (15)
g לֶת תְּ͏כֵ֫ (f) blue, violet. (49)

h קְעָרָה (f) dish, platter. (17)
i מְנַקִּ͏יָּ͏ה (f) sacrificial bowl. (4)
j קַשְׂ͏וָה (f) jug, jar. (4)
k תּ͏ֹולֵעָה (f) worm, scarlet stuff. (39)
l שָׁ͏נִי scarlet. (42)
m מִכְסֶה covering. (16)
n מְנֹורָה (f) lampstand. (42)
o מָאֹור light, luminary. (19)
p נֵר lamp. (44)
q יִם מֶלְקָחַ֫ tong, snuffers. (6)
r מַחְתָּ͏ה (f) censer, fire holder. (22)
s מֹוט shaking, pole, bar of yoke. (6)
t שָׁ͏רֵת religious ministry. (2)
u [דשׁ͏ן] to be fat, grow fat, prosper. (11)

1 לָקַח qal wqtl. 2ms
2 לָקַח qal impf. 2ms
3 לָקַח qal wyqtl. 3ms
4 נָתַן qal wyqtl. 3ms

4

1 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
2 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
3 יָרַד hi. wqtl. 3cp
4 נָתַן qal wqtl. 3cp
5 לָקַח qal wqtl. 3cp
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Qal Niphʿal Piʿel Puʿal Hitpaʿel Hiphʿil Hophʿal
qaṭal (Perfect)

3ms יָרַשׁ͏ נֹורַשׁ͏ יִרֵשׁ͏ יֻרַשׁ͏ הִתְיַרֵשׁ͏ הֹורִישׁ͏ הוּ͏רַשׁ͏
3fs יָֽ רְשָׁ͏ה נֹֽורְשָׁ͏ה יִרְשָׁ͏ה יֻרְשָׁ͏ה הִתְיַרְשָׁ͏ה ישָׁ͏ה הֹורִ֫ הֽוּ͏רְשָׁ͏ה
2ms שׁ͏תָ יָרַ֫ שְׁ͏תָּ͏ נֹורַ֫ שְׁ͏תָּ͏ יִרַ֫ שְׁ͏תָּ͏ יֻרַ֫ שְׁ͏תָּ͏ הִתְיַרַ֫ שְׁ͏תָּ͏ הֹורַ֫ שְׁ͏תָּ͏ הוּ͏רַ֫
2fs יָרַשְׁ͏תּ͏ נֹורַשְׁ͏תְּ͏ יִרַשְׁ͏תְּ͏ יֻרַשְׁ͏תְּ͏ הִתְיַרַשְׁ͏תְּ͏ הֹורַשְׁ͏תְּ͏ הוּ͏רַשְׁ͏תְּ͏
1cs שׁ͏תִי יָרַ֫ שְׁ͏תִּ͏י נֹורַ֫ שְׁ͏תִּ͏י יִרַ֫ שְׁ͏תִּ͏י יֻרַ֫ שְׁ͏תִּ͏י הִתְיַרַ֫ שְׁ͏תִּ͏י הֹורַ֫ שְׁ͏תִּ͏י הוּ͏רַ֫
3cp יָֽ רְשׁ͏וּ͏ נֹֽורְשׁ͏וּ͏ יִרְשׁ͏וּ͏ יֻרְשׁ͏וּ͏ הִתְיַרְשׁ͏וּ͏ ישׁ͏וּ͏ הֹורִ֫ הֽוּ͏רְשׁ͏וּ͏
2mp יְרַשׁ͏תֶם נֹֽורַשְׁ͏תֶּ͏ם יִרַשְׁ͏תֶּ͏ם יֻרַשְׁ͏תֶּ͏ם הִתְיַרַשְׁ͏תֶּ͏ם הֹֽורַשְׁ͏תֶּ͏ם הֽוּ͏רַשְׁ͏תֶּ͏ם
2fp יְרַשׁ͏תֶן נֹֽורַשְׁ͏תֶּ͏ן יִרַשְׁ͏תֶּ͏ן יֻרַשְׁ͏תֶּ͏ן הִתְיַרַשְׁ͏תֶּ͏ן הֹֽורַשְׁ͏תֶּ͏ן הֽוּ͏רַשְׁ͏תֶּ͏ן
1cp שׁ͏נוּ͏ יָרַ֫ שְׁ͏נוּ͏ נֹורַ֫ שְׁ͏נוּ͏ יִרַ֫ שְׁ͏נוּ͏ יֻרַ֫ שְׁ͏נוּ͏ הִתְיַרַ֫ שְׁ͏נוּ͏ הֹורַ֫ שְׁ͏נוּ͏ הוּ͏רַ֫

yiqṭol (Imperfect)
3ms יִירַשׁ͏ יִוָּ͏רֵשׁ͏ יְיַרֵשׁ͏ יְיֻרַשׁ͏ יִתְיַרֵשׁ͏ יֹורִישׁ͏ יוּ͏רַשׁ͏
3fs תִּ͏ירַשׁ͏ תִּ͏וָּ͏רֵשׁ͏ תְּ͏יַרֵשׁ͏ תְּ͏יֻרַשׁ͏ תִּ͏תְיַרֵשׁ͏ תּ͏ֹורִישׁ͏ תּ͏וּ͏רַשׁ͏
2ms תִּ͏ירַשׁ͏ תִּ͏וָּ͏רֵשׁ͏ תְּ͏יַרֵשׁ͏ תְּ͏יֻרַשׁ͏ תִּ͏תְיַרֵשׁ͏ תּ͏ֹורִישׁ͏ תּ͏וּ͏רַשׁ͏
2fs ירְשִׁ͏י תִּ͏ֽ תִּ͏וָּ͏ֽ רְשִׁ͏י תְּ͏יַרְשִׁ͏י תְּ͏יֻרְשִׁ͏י תִּ͏תְיַרְשִׁ͏י ישִׁ͏י תּ͏ֹורִ֫ תּֽ͏וּ͏רְשִׁ͏וּ͏
1cs אִירַשׁ͏ אִוָּ͏רֵשׁ͏ אֲיַרֵשׁ͏ אֲיֻרַשׁ͏ אֶתְיַרֵשׁ͏ אֹורִישׁ͏ אוּ͏רַשׁ͏
3mp ירְשׁ͏וּ͏ יִֽ יִוָּ͏ֽ רְשׁ͏וּ͏ יְיַרְשׁ͏וּ͏ יְיֻרְשׁ͏וּ͏ יִתְיַרְשׁ͏וּ͏ ישׁ͏וּ͏ יֹורִ֫ יֽוּ͏רְשׁ͏וּ͏
3fp שׁ͏נָה תִּ͏ירַ֫ שְׁ͏נָה תִּ͏וָּ͏רַ֫ שְׁ͏נָה תְּ͏יַרֵ֫ שְׁ͏נָה תְּ͏יֻרַ֫ שְׁ͏נָה תִּ͏תְיַרֵ֫ שְׁ͏נָה תּ͏ֹורֵ֫ שְׁ͏נָה תּ͏וּ͏רַ֫
2mp ירְשׁ͏וּ͏ תִּ͏ֽ תִּ͏וָּ͏ֽ רְשׁ͏וּ͏ תְּ͏יַרְשׁ͏וּ͏ תְּ͏יֻרְשׁ͏וּ͏ תִּ͏תְיַרְשׁ͏וּ͏ ישׁ͏וּ͏ תּ͏ֹורִ֫ תּֽ͏וּ͏רְשׁ͏וּ͏
2fp שְׁ͏נָה תִּ͏ירַ֫ שְׁ͏נָה תִּ͏וָּ͏רַ֫ שְׁ͏נָה תְּ͏יַרֵ֫ שְׁ͏נָה תְּ͏יֻרַ֫ שְׁ͏נָה תִּ͏תְיַרֵ֫ שְׁ͏נָה תּ͏ֹורֵ֫ שְׁ͏נָה תּ͏וּ͏רַ֫
1cp נִירַשׁ͏ נִוָּ͏רֵשׁ͏ נְיַרֵשׁ͏ נְיֻרַשׁ͏ נִתְיַרֵשׁ͏ נֹורִישׁ͏ נוּ͏רַשׁ͏

Imperative
ms רֵשׁ͏ הִוָּ͏רֵשׁ͏ יַרֵשׁ͏ הִתְיַרֵשׁ͏ הֹורֵשׁ͏
fs רְשִׁ͏י הִוָּ͏ֽ רְשִׁ͏י יַרְשִׁ͏י הִתְיַרְשִׁ͏י ישִׁ͏י הֹורִ֫

mp רְשׁ͏וּ͏ הִוָּ͏ֽ רְשׁ͏וּ͏ יַרְשׁ͏וּ͏ הִתְיַרְשׁ͏וּ͏ ישׁ͏וּ͏ הֹורִ֫
fp שְׁ͏נָה רֵ֫ שְׁ͏נָה הִוָּ͏רַ֫ שְׁ͏נָה יַרֵ֫ שְׁ͏נָה הִתְיַרֵ֫ שְׁ͏נָה הֹורֵ֫

Infinitive Construct
שֶׁ͏ת רֶ֫ הִוָּ͏רֵשׁ͏ יַרֵשׁ͏ יֻרַשׁ͏ הִתְיַרֵשׁ͏ הֹורִישׁ͏ הוּ͏רַשׁ͏

Infinitive Absolute
יָרֹושׁ͏ הִוָּ͏רֵשׁ͏ יַרֹשׁ͏ יֻרֹשׁ͏ הִתְיַרֵשׁ͏ הֹורֵשׁ͏ הוּ͏רֵשׁ͏

Active Participle
ms יֹורֵשׁ͏ מְיַרֵשׁ͏ מִתְיַרֵשׁ͏ מֹורִישׁ͏
fs יִרְשָׁ͏ה מְיַרְשָׁ͏ה מִתְיַרְשָׁ͏ה מֹורִישָׁ͏ה

Passive Participle
ms יָרוּ͏שׁ͏ נֹורָשׁ͏ מְיֻרָשׁ͏ מוּ͏רָשׁ͏

wayyiqṭol (Waw Consecutive)
3ms רַשׁ͏ וַיֵּ͏֫ וַיִּ͏וָּ͏רֵשׁ͏ וַיּ֫͏ֹורֶשׁ͏
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Qal Niphʿal Piʿel Puʿal Hitpaʿel Hiphʿil Hophʿal
qaṭal (Perfect)

3ms יָטַב יִטֵּ͏ב יֻטַּ͏ב הִתְיַטֵּ͏ב הֵיטִיב
3fs יָֽטְבָה יִטְּ͏בָה יֻטְּ͏בָה הִתְיַטְּ͏בָה יבָה הֵיטִ֫
2ms בְתָּ͏ יָטַ֫ בְתָּ͏ יִטַּ͏֫ בְתָּ͏ יֻטַּ͏֫ בְתָּ͏ הִתְיַטַּ͏֫ בְתָּ͏ הֵיטַ֫
2fs יָטַבְתְּ͏ יִטַּ͏בְתְּ͏ יֻטַּ͏בְתְּ͏ הִתְיַטַּ͏בְתְּ͏ הֵיטַבְתְּ͏
1cs בְתִּ͏י יָטַ֫ בְתִּ͏י יִטַּ͏֫ בְתִּ͏י יֻטַּ͏֫ בְתִּ͏י הִתְיַטַּ͏֫ בְתִּ͏י הֵיטַ֫
3cp יָֽטְבוּ͏ יִטְּ͏בוּ͏ יֻטְּ͏בוּ͏ הִתְיַטְּ͏בוּ͏ יבוּ͏ הֵיטִ֫
2mp יְטַבְתֶּ͏ם יִטַּ͏בְתֶּ͏ם יֻטַּ͏בְתֶּ͏ם הִתְיַטַּ͏בְתֶּ͏ם הֵיטַבְתֶּ͏ם
2fp יְטַבְתֶּ͏ן יִטַּ͏בְתֶּ͏ן יֻטַּ͏בְתֶּ͏ן הִתְיַטַּ͏בְתֶּ͏ן יטַבְתֶּ͏ן הֵֽ
1cp בְנוּ͏ יָטַ֫ בְנוּ͏ יִטַּ͏֫ בְנוּ͏ יֻטַּ͏֫ בְנוּ͏ הִתְיַטַּ͏֫ בְנוּ͏ הֵיטַ֫

yiqṭol (Imperfect)
3ms יִיטַב יְיַטֵּ͏ב יְיֻטַּ͏ב יִתְיַטֵּ͏ב יֵיטִיב
3fs תִּ͏יטַב תְּ͏יַטֵּ͏ב תְּ͏יֻטַּ͏ב תִּ͏תְיַטֵּ͏ב תֵּ͏יטִיב
2ms תִּ͏יטַב תְּ͏יַטֵּ͏ב תְּ͏יֻטַּ͏ב תִּ͏תְיַטֵּ͏ב תֵּ͏יטִיב
2fs יטְבִי תִּ͏ֽ תְּ͏יַטְּ͏בִי תְּ͏יֻטְּ͏בִי תִּ͏תְיַטְּ͏בִי יבִי תֵּ͏יטִ֫
1cs אִיטַב אֲיַטֵּ͏ב אֲיֻטַּ͏ב אֶתְיַטֵּ͏ב אֵיטִיב
3mp יטְבוּ͏ יִֽ יְיַטְּ͏בוּ͏ יְיֻטְּ͏בוּ͏ יִתְיַטְּ͏בוּ͏ יבוּ͏ יֵיטִ֫
3fp בְנָה תִּ͏יטַ֫ בְנָה תְּ͏יַטֵּ͏֫ בְנָה תְּ͏יֻטַּ͏֫ בְנָה תִּ͏תְיַטֵּ͏֫ בְנָה תֵּ͏יטֵ֫
2mp יטְבוּ͏ תִּ͏ֽ תְּ͏יַטְּ͏בוּ͏ תְּ͏יֻטְּ͏בוּ͏ תִּ͏תְיַטְּ͏בוּ͏ יבוּ͏ תֵּ͏יטִ֫
2fp בְנָה תִּ͏יטַ֫ בְנָה תְּ͏יַטֵּ͏֫ בְנָה תְּ͏יֻטַּ͏֫ בְנָה תִּ͏תְיַטֵּ͏֫ בְנָה תֵּ͏יטֵ֫
1cp נִיטַב נְיַטֵּ͏ב נְיֻטַּ͏ב נִתְיַטֵּ͏ב נֵיטִיב

Imperative
ms טֵב יַטֵּ͏ב הִתְיַטֵּ͏ב הֵיטֵב
fs טְבִי יַטְּ͏בִי הִתְיַטְּ͏בִי יבִי הֵיטִ֫

mp טְבוּ͏ יַטְּ͏בוּ͏ הִתְיַטְּ͏בוּ͏ יבוּ͏ הֵיטִ֫
fp בנָה טֵ֫ בְנָה יַטֵּ͏֫ בְנָה הִתְיַטֵּ͏֫ בְנָה הֵיטֵ֫

Infinitive Construct
בֶת טֶ֫ יַטֵּ͏ב יֻטַּ͏ב הִתְיַטֵּ͏ב הֵיטִיב

Infinitive Absolute
יָטֹוב יַטֹּ͏ב יֻטֹּ͏ב הִתְיַטֵּ͏ב הֵיטֵב

Active Participle
ms יֹטֵב מְיַטֵּ͏ב מִתְיַטֵּ͏ב מֵיטִיב
fs טְבָה יֹֽ מְיַטְּ͏בָה מִתְיַטְּ͏בָה יטִיבָה מֵֽ

Passive Participle
ms מְיֻטָּ͏ב

wayyiqṭol (Waw Consecutive)
3ms וַיִּ͏יטַב



364Glossary

שָׁ͏אַר to remain, be left over.
(133)

שְׁ͏אֵרִית (f) remnant, remainder.
(66)

בֶט שֵׁ͏֫ rod, staff, sceptre, tribe.
(190)

שְׁ͏בִיעִי seventh. (98)

בַע שֶׁ͏֫ seven. (393)

[שׁ͏בע] to swear. (186)

שִׁ͏בְעִים seventy. (91)

שָׁ͏בַר to break, break in pieces.
(148)

שָׁ͏בַת to cease, desist, rest. (69)

שַׁ͏בָּ͏ת (f) Sabbath. (111)

שׁ͏וּ͏ב to turn back, turn, return.
(1056)

שׁ͏ֹור head of cattle, ox, bull. (79)

[שׁ͏חה] to bow down. (172)

שָׁ͏חַט to kill, slaughter. (80)

[שׁ͏חת] to go ruin, corrupt, destroy.
(147)

שִׁ͏יר song. (78)

שִׁ͏יר to sing. (87)

שִׁ͏ית to put, place, set. (83)

שָׁ͏כַב to lie down. (208)

שָׁ͏כַח to forget. (102)

שְׁ͏כֶם Shechem. (63)

[שׁ͏כם] to rise early. (65)

שָׁ͏כַן to settle, abide, dwell. (128)

שָׁ͏לֹום peace, welfare,
completeness. (237)

שָׁ͏לַח to send. (847)

שֻׁ͏לְחָן table. (71)

שְׁ͏לִישִׁ͏י third. (108)

[שׁ͏לך] to throw, cast, fling. (125)

שָׁ͏לָל prey, spoil, plunder, booty.
(73)

לֶם שֶׁ͏֫ peace offering. (87)

[שׁ͏לם] to be complete, sound.
(103)

שָׁ͏לֹשׁ͏ three. (429)

שְׁ͏לֹשִׁ͏ים thirty. (174)

שָׁ͏ם there. (834)

שֵׁ͏ם name. (864)

[שׁ͏מד] to destroy, exterminate.
(90)

שְׁ͏מוּ͏אֵל Samuel. (140)

שָׁ͏מַיִם heaven, sky. (421)

שָׁ͏מֵם to be desolated, appalled.
(85)

מֶן שֶׁ͏֫ fat, oil. (193)

שְׁ͏מֹנֶה eight. (109)

שָׁ͏מַע to hear, listen to, obey.
(1159)

שָׁ͏מַר to keep, guard, watch. (468)

מֶשׁ͏ שֶׁ͏֫ (f) sun. (134)

שָׁ͏נָה (f) year. (877)

שֵׁ͏נִי second. (157)

יִם שְׁ͏נַ֫ two. (768)

עַר שַׁ͏֫ gate. (374)

שִׁ͏פְחָה (f) maid, maid servant. (63)

שָׁ͏פַט to judge, govern. (203)

שָׁ͏פַךְ to pour, pour out; shed
(blood). (115)

שֹׁ͏פָר trumpet, horn. (72)



Accents Tables

Accents for Prose Books

These accents are found throughout the Hebrew Bible, except in Psalms,
Proverbs, and Job.

Disjunctive Accents

Accent Name Example

׃ ◌◌ֽ◌◌◌◌ Sillûq ׃ ר דָּ͏בָֽ

◌◌֑◌◌◌◌ ʾAṯnāḥ דָּ͏בָר֑

֒◌◌◌◌◌◌ Seḡôltā (postpositive) דָּ͏בָר֒

׀ ◌◌֓◌◌◌◌ Šalšèleṯ ׀ ר דָּ͏בָ֓

◌◌֔◌◌◌◌ Zāqēp̄ qāṭôn ר דָּ͏בָ֔

◌◌֕◌◌◌◌ Zāqēp̄ gādôl ר דָּ͏בָ֕

◌◌֗◌◌◌◌ Reḇîaʿ ר דָּ͏בָ֗

◌◌֖◌◌◌◌ Ṭip̄ḥā דָּ͏בָ֖ר

֮◌◌◌◌◌◌ Zarqā (postpositive) ֮ דָּ͏בָר

֙◌◌◌◌◌◌ Pašṭā (postpositive) דָּ͏בָר֙

֙◌◌֙◌◌◌◌ Alternative Pašṭā מֶלֶ֙ךְ֙

◌◌◌֚◌◌◌ Yeṯîḇ (prepositive) מֶלֶ֚ךְ

◌◌֛◌◌◌◌ Teḇîr דָּ͏בָ֛ר

◌◌֜◌◌◌◌ Gèreš or Ṭères ר דָּ͏בָ֜

◌◌֞◌◌◌◌ Gerāšáyim ר דָּ͏בָ֞

◌◌֡◌◌◌◌ Pāzēr ר דָּ͏בָ֡
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Maps

These maps show regions and cities relevant for the period as presented in the
biblical narrative.

ן�דּגִמְ

ןשָׁבָּ

ן�נרְאַ

Major road

Minor road

City or town

Capital city

Mountain

Region

River

Journey
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